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Abbreviations and Symbols 

Doubling the letter symbols indicates vowel length and consonant germination. There 
are also abbreviations and symbols used in the Thesis. 

Abbreviations and Symbols 

acc. accusative case 
agv agentiviser 
aux auxiliary 
cs causativizer 
d.o distant object 
def definite marker 
ep epenthetic 
fern feminine 
gen genitive case 
hon honorific 
impf imperfective 
Imp Imperative 
jus Jusslve 
masc masculine 
neg negative 
pf perfective 
pi plural 
rf reflexive 
sg singular 
lS1 p first person 
2nd 

p second person 
3,d p third person 
? glottal stop 
0 zero (zero morphemes) 
c voiceless palatal plosive 
d ' voiced alveolar implosive 
B voiced bilabial fricative 
b' voiced bilabial implosive 
g' voiced velar implosive 
-7 becomes 
II enclosed phonemic item 
[] enclosed phonetic item 
{} enclosed morphemic item 

* ungrammatical 
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Abstract 

This study is an attempt made to describe and analyze Gawwada morphology. The 

objective of the thesis is to identify different inflectional and derivational morphemes on 

selected word classes such as noun, pronoun, adjective and verb, and account for different 

morphemes and their variants. 

The thesis consists of five chapters. Chapter one is on the background of the study, which 

involves information on the language and the people, objective, significance, review of 

previous work, methodology and limitation of the study. Chapter Two presents some 

aspects of the phonology of the language, which is believed to be useful in analyzing the 

morphology of the language. Chapter Three deals with inflections of various grammatical 

categories such as number, gender, definiteness, case, person, etc , on selected word 

classes. Chapter Four treats different derivational affixes of nouns, adjectives, verbs and 

negative verb formation. Finally, the last chapter gives the summary and conclusion of the 

thesis. 
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CHAPTER ONE 

1. Introduction 

1.1. The Language and the People 

Gawwada is one of the least known languages of East Cushitic group, spoken in Southern 

Nations, NatiOlialities and Peoples Regional state (Bender 1971: 187 & 1976:8). The same 

author (1971) classifies the language under "Werizoid group,,1 of Lowland East Cushitic. 

The language is surrounded by Omotic and Cushitic languages (See the Map on iii). 

According to the 1994 population and housing census of Ethiopia, there are 32, 698 native 

speakers of the language. They inhabit the highland to the East of the Weyto River and 

North East of the Konso (Black 1976:222). The people name the language Paako 

Gawwada 'mouth of Gawwada'. The major economic activity of the people is agriculture 

though some people residing in urban areas i.e. Gawwada and Konso towns are 

merchants. Their main agricultural products are maize, sorghum, coffee and root crop like 

potato. Besides farming, they domesticate goats, sheep and cattle. 

1.2. Objective ofthe Study 

The major objective of this study is to describe, analyze and interpret the morphology of 

Gawwada. As we shall see in (section 1.6) with regard to this aspect, almost nothing has 

been done on the language. Hence, the present work is believed to be a start to study the 

language. The specific objectives are: 

I Werizoid refers to East Cushitic group consisting of Werize, Gawwada, Gobeze and Tsarnai (Bender, 1971:187) 
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To identify inflectional and derivational morphemes on nouns, pronouns, 

adjectives and verbs . 

To identify some morphophonemic processes in the language. 

To account for different morphemes and their variants. 

Some phonological issues are also dealt with to faci litate explanation of 

morphological problems. 

1.3. Significance of the Study 

With the objectives set above in (section 1.2) this research work is believed to have 

the following contributions: 

1. Since the study of morphology incorporate phonology and syntax (Anderson, 1982 & 

.t- Katamba, 1993), this study initiates further study in these areas. 

2. It is useful for pedagogical purposes, i.e, preparing textbooks, literacy materials, etc 

for the learners of the language. 

3. The finding can serve as the source for typological and theoretical researchers who are 

interested in the areas of descriptive and comparative study of lowland East Cushitic 

language group in general and Warizoid group in particular. 

In general, the findings of this study facilitate communication in sphere of education, 

administration, etc. 

1.4. Methodology 

The research follows standard linguistic study procedures of data collection, transcription, 

analysis and interpretation. The data is elicited from the native speakers of the language 

and analyzed in the light of descriptive theory (following Hockett (1958), Gleason (1961), 
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Katamba (1993), Lyons (1968) and Nida (1949). Morphemes, both inflection and 

derivation, and various forms of the nouns, pronouns, adjectives and verbs of the 

language are also described and analyzed. 

1.5. Limitation of the Study 

This research is done under some limitations of time and material as the researcher is 

doing on other courses at the same time. So, it is limited to the description and analysis of 

inflections and derivations of selected word classes in Gawwada. In other words, the 

study doesn't promise to unmask an area, which is not inflection and derivation of nouns, 

pronouns, adjectives and verbs in the language. 

1.6. Previous Studies on the Language 

As survey of previous research on this language shows, Gawwada is one of the least 

studied languages of Ethiopia. Though is too sketchy, Black (1973 & 1976:224) gives 

some information on phonological and morphological aspects of the language. He says 

that Gawwada has twenty-four consonant and five vowel phonemes. Regarding the 

morphological aspect, he gives examples on the negative and positive aspect of the verb 

with out identifying their morphemes. Besides, he shows gender and genitive case 

markers of the nouns. 

Amborn (1980) also presents survey of comparative studies in Werizoid group. The 

material is written in German language. The author gives some information on 

phonological and morphological aspects of the Werizoid group. With regard to 

morphology, though it is a survey he gives some inflections and derivations of nouns, 

pronouns, adjectives and verbs. 
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Haregeweyin (2002) in her unpublished material also gives twenty-five consonant and 

five vowel phonemes (see. 2.1) the sound inventory of these researchers along with the 

present findings) . Haregeweyin also shows some phonological processes: assimilation and 

spirantization. 

In addition to what Black (1976) and Haregeweyin (2002) mention, in survey of little 

known languages of Ethiopia (S.L.L.E.) 1994, some sociolinguistics information is also 

reported on Gawwada. The result of the survey shows that some of the Gawwada 

speakers are bilingual in Konso. 

4 



CHAPTER TWO 

2. Some Aspects of Gawwada Phonology 

Although it is not the main objective of the study, introducing the main features of the 

phonological system of the language in this study is very impoliant. The aim of 

introducing this aspect is, therefore, to help the reader as key to the reading material s in 

the next chap~where the main subject matter of the research, namely, the morphology 

of Gawwada is treated. Thus, this chapter presents the phonology of the language that 

includes phonemic inventory, phonotactics, syllable structures and major 

morphophonemic processes, each of which is presented in the following sections. 

2.1. Phonemic Inventory 

2.1.1. Consonant Phonemes 

According to Black (1976:224), Gawwada has twenty-four consonant and five vowel 

phonemes. On the contrary, Haregeweyin (2002: 10) in her unpublished material reports 

that the language has twenty-five consonant and five vowel phonemes'
i 
Black (ibid) has 

recorded palatal nasal [ill and pharyngeal stop [)'], which Haregeweyin (Ibid) fa ils to 

record. She, for instance, uses near mi nimal pairs to prove the phonemic status of these 

sounds. However, agreeing with Black, thi s study reveals that voiced plosives2 are 

identified to be phonetical. The words that Haregeweyin claims to be minimal pairs are 

not minimal pairs. Besides, the distribution of these sounds is predictable, that is, they 

, The fact that voiced plosives are phonetic has also been recorded in related languages like Gidole (Sinkineh, 
1983:11 ) and Konso (Black, 1973:2 1) 
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occur at word initial position and rarely occur at word media l position. Because of these 

facts, they are considered to be phonetic, rather than phonemic in this study. 

Haregeweyin 's voiced velar implosive Ig'l and Black's pharyngeal stop Irl are also 

recorded as phonemes in this stud y. The meaning contrastive of Ikl in Ikea?el ' to prepare 

food' and Ig'l in g'ee?el 'to took for ', and 15"1 in IlIIeefel 's ickle ' I? I ' in 'lIIee?e ' ' how 

much ' for example proves the phonemic statu s of these sounds. 

On the basis of the above claim, the fo ll owing modified chart consisting of twenty-four 

consonant phonemes in Gawwada is proposed . 

• OJ 

OJ OJ 
~ 

c .... " 
~ " '" 

Ol) 

"0 -0 
.... 

~ OJ 
.D .::2 '" .... '" " 

~ 

'" } 
t; 

'" .D > '" 0:; '" 0 

'" ~ 
",. ..c 0 

CO .....J 0... > ::J 0... 

Stops P t c k q ) ? 

Implosives b ' d ' g' 

Ejectives p' t' k' 

Fricatives f s S x h 

Nasals m n (i'i)' 

Lateral I 

Flap r 

Glides w y 

Table ( \) The consonant phonemes of Gawwada 

1 Black (1976:224) records palatal nasal (I) as a phoneme. In the present study, it has frequently seen in the words 

lholl&h meaning contrastive words have not been noted. 
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2.1.2. Vowel Phonemes 

Consistent with Black (1973) and Haregeweyin (2002), jn thi s study five vowel phoneme 

consistent with the Cushitic vowel pattem are identified in Gawwada. The following chart - , 

presents the vowel phonemes of the language. 

Front Central Back 

High u 

Mid e 

a 
Low 

Table (2) Vowel phonemes of Gawwada 

2.2 Phonotactics 

Katamba (1993) states that phonotactic i.s conceived as constraints on the combination of 

segments into words or phrases. In Gawwada, we have the fo llowing phonotactic 

constraints . 

2.2.1. Consonant Cluster 

The following combinations of consonants occurrmg within a word across syllable 

boundaries have been identified: l11d', IIlP, lilt, It, l1g' .. .1 and sonorant Ir,l,l1 .. .1 followed 
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by an obstruent Is,p,t,g ',f,k .. .. I. Gawwada words neither begin nor end with consonant 

clusters and the maximum consonant cluster all owed word medially is two. Let us see 

examples in data (l). 

(1) a./g ' and 'ol 'grass' 

b. /kod ' ampakol 'worker' 

c. lemte I 'sheep' 

d. Italtel 'goat' 

e. /kuung ' il 'which' 

f. Ikonfal ' trousers' 

g.l perkol 'year' 

There are also cases where obstruents are fol lowed by 1111 as 111 (2) : Id'lI, pll, sl/l at 

morpheme boundary. 

(2) a. Ikod ' nol 

b./kaapnol 

c. Ian-las-nil 

'work (n)' 

'fearfu l' 

'we sold' 

In addi tion to this, the fOllowing examples of loan words from Amharic and English 

justi fy the possible consonant clusters in Gawwada. 

(3) a.l hispil (Gawwada) Ihizbl (Amharic) ' People' 

b. lis poortil (Gawwada) Isport! (Ellglish) 'spot ' 

c. lispirinkil (Gawwada) Ispringl (English) 'spring' 

d. Itampil (Gawwada) Idanbl (A IIIhllric) ' regulation' 

8 



As can be seen from the above data, Amharic words Ihi zbl ' people ' and 'danb' in data (3) a & d 

justify the absence of voiced plosive and vo iced alveolar fricative hi in Gawwada. 

As it is possible to see from data (3) above these loan words justify that Gawwada words 

neither begin nor end with consonant clusters. The examples also illustrate that in 

Gawwada the permissible consonant cluster at word medial position is two. 

2.2.2. Vowel Length and Consonant Gemination 

In Gawwada, both Vowel length and consonant gemination are phonemic, as the 

examples in data (4) below show. 

i. Vowel length 

(4) a. It isil ' this (fem), 

I tiisil ' hers' 

b. Ilaasel 'a seed of tree ' 

Ilasel 'selling' 

c. Isorel ' running ' 

Isoorel 'sweet' 

d. /seral 'spreading out a clothe' 

Iseeral ' law' 

ii. Consonant gemination 

(5) a. Ikumal 

Ikummal 

b. Ilaalel 

/Iaallel 

'one thousand' 

' black ' 

' loyalty ' 

'clothe ' 
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c. Ixoottel 

Ixootel 

'chum ' 

'pierce' 

From the data (4) and (5), we see that vowel length and consonant gemination bring about 

meaning change in words. Bearing this in mind, let us see the syll ab le structure of the 

language. 

2. 3. Syllabic Structure 

As Pei ( 1954: 134) defines, syllable is "a group of phonemes cons isting of a vowel or a 

continuant alone or combination with consonant or consonants which represents a 

complete articulation consisting a unit of word formation". The maximum syllable 

template of Gawwada is a follows: 

Rhyme 

Nucleus 

Coda 

(e) (c) 

So, Gawwada, has a non-branching onset and coda. This means, the language doesn't 

all ow the cluster of consonant phonemes at word initial and final position (see sectioll 

2.2) above. Similarly, the sequence of two different vowel phonemes is impermiss ible, 

and that is why the nucl ei of the above syll ab le template is shown by v/v/ where the seed 

[0 



V, is optional. In general , from the above sy ll able template, we have the following syllab le 

types. 

(6) i. V. lid' al 'red' 

ii. ve lorpol 'sheep' 

iii. ev Itisil ' this' 

Iv. eve Ikollan l 'ninc 1 

V. VV loo?el 'gi rl ' 

Vi. evv l/teet'al 'beautifu l' 

Vii. we laarnol ' knowledge' 

Viii. evve Itoorllol 'hot ' 

As illustrated in the data (6) above, the language has eight types of syllab le structures. 

2.4. Morphophollomic Processes 

In Morphological description, some morphophonemic processes are observed in 

Gawwada . These are: assimi lation, deletion , consonant reduction, epenthesis, raising, 

sprinati zation and vowel hmmony, each of which is presented as in the following sub­

sections. 

2.4.1. Assimilation 

Assimilation is the process in which the consonant sound is more like its neighbor sound 

(s) . In Gawwada, three types of assimi lation processes are identified; place, manner and 

voicing ass imil ations. 

I I 



Assimilation in Point of Articulation 

Thi s is a ki nd of assimil ation in which sounds become si mil ar wi th neighboling sound in place or 

poi nt of articulati on. Data (7) below where the product of the process is underlined clari fies th is 

point. 

(7) (L)a. Isiikap 0 - um- tel 

tall abs. fem 

b. lid'0 -urn-tel 

red abs. fern 

c. ladul11 - kol 

breast masc 

d. Ikarra?an - kol 

sneck masc 

(ii) a. /luk - d 'el 

leg pi 

b.lsiig'-d'el 

pot pi 

[siikunte] 

[idunte] 

, 
[adu!ilio] 

[karra?a!l...ko] 

[lukg'e] 

[sii~'c] 

' tallness' 

' redness' 

'breast' 

'sneck ' 

' leos' 
b 

' pots' 

As can be seen from examples (7)(i) above, nasals undergo homorganic assimilation. 

Besides, data (7) (ii) show voiced alveolar implosive M'I of the plural form {-d'e} (see 

data (15) I in 3.1.2.) assimilated to the ve lar plosives /k/and Ig 'I of the noun stem 

Ilukl 'l eg' and Isiig'l 'pot' respectively. Tile point is thus , data (7) shows assimilation in 

point of articulation in abstract nominal formation (cf4.1.1. ) and pluralization (cf3.1.2). 

Bearing this in mind, let us see ass imil ation in manner of articulation. 

12 



Assimilation in Manner of Articulation 

In Gawwada, assimi lation in manner of articulation is seen when the auxiliary morpl1eme 

In-I is suffixed to the verb root ending in /rl, llIll and Ill, plus 1111 become [rr}, [mm] and 

[ll} i. e, the final sonorant of the verb root is affected. The following examples (8) (l-e 

shows the pattern 

(8). a./i- k'aark'ar - n - aJ ~[i-k'aark'ar-ra] 'he helps Iwill help ' 

3'dp help aux impf 

b. I i- pitam - n - a - if ~ [i- pitam-m -a-y] 'she helpsl will help' 

3'dp buy aux impf fern 

c. Ii - qal - n - aJ ~ [i-qal-l-a] ' he singsl will sing' 

3
,d . 

P SlOg aux impf 

From the above examples, we see progress ive assimi lation i.e., the auxiliary morpheme 

(n-) totally assimi lated to the sonorant segments of the verb roots. (see sectioIl3,4,2). 

Voicing Assimilation Ik ~ gI 

Under 2.4.1. (7), we saw that the alveolar nasal of the stems assimi lated to the following 

voiceless velar plosive of the mascul ine morpheme (-ko). After the assimilation in point 

of articulation, voicing ass imilation is noted. The fo llowing examples in (9) can illustrate 

this. 

(9) a. iadiun - kol ~ [adulJ-ko] [adungo] 'breast' 

breast mase 

b. Ikarra?an - kol ~ [karra?alJ-ko]~ [karra?ango] 'sneck' 

sneck mase 

13 



c. lid' - u rn - kol ~ [id!ulJ-ko] ~ [id~u!J..go] ' redness ' 

red abs masc 

d/ kurnrn - urn - k04 [kurnrn-un-ko] ~[kurnrn-u!J..go] ' blackness' 

black abs mase 

As illustrated in examples (9) above, the voiceless velar plosive /k/ in (-ko) 'masculine' is 

changed into its voiced counterpart [gJ due to the influence of the preceding voiced velar 

nasal [I)] of the noun stems as in [id 'ul)goJ 'breas t (masc)' and of abstrac t morpheme as in 

(id-Ill) - go}. ' redness (masc)' 

2.4.2. Deletion 

As stated in section 2.2.above, the phonotaclic constraints of the language allow neither 

the sequence of two or more different vowel nor of consonant phonemes . Hence, a vowel 

or a consonant phoneme will either be deleted from a word stem or root, or an epenthetic 

vowel/if will be inserted, as we shall see in (2.43). Let us consider examples (10) & (11) 

of vowel and consonant deletions respectively. 

i. Vowel Deletion 

Following the principle 111 (2.4.2.) above, in Gawwada, the final vowels in noun .and 

adjectival stems are deleted at word boundaries before (-um) (see 4.1. a & b) Examples 

(10) below justify this point. 

(10) a. lid ' a - um - ko/~ [id' 0- urn - ko]~[id'ulJko] ' redness' 

red abs mase 

b. Ikaka - urn - k~[kak 0 -urn- ko] ~ [kakulJko] 'grand father hood ' 

grandfather abs. masc 

14 
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c. I pii?a - um - kol----7 [pii? (} - um - ko] ----7 pii?u.2!0] 'whiteness' 

whit" abA. nltlilC 

d. Iyaayye - um - tel -oJyaayy (} - um - kol ---,;Jyaayyunte] 'mother hood ' 

mother abs. rem 

As can be seen from data (10) above, the final vowels lal and lei in lid'al 'red', Ikaka/ 

'grandfather', Ipii?a/ 'white', and Iyaayyel ' mother' are respectively deleted at morpheme 

boundary. 

ii. a. Consonant Deletion 

Like vowels, consonants are also deleted at word boundaries due to the phonotactic 

constraints (c.f. 2.4.2.) . Data in (11) below, show the pattern. 

(11) a. laturr - d'el --'7 [atu rr - (} el --'7 [aturr-ee] 'cats' 

cat pI. 

b. Ihupinn - del --'7 [hupinn - (} e] --'7[hupinn-ee] 'tOIioise' 

tortoise pI. 

c. Iluumm - d'el --'7 [Iuumm - (} e] --'7[luumm-eel ' pigs' 

pig pI. 

As shown in data (11) above, the voiced alveolar implosive Id'i of {-d'e} ' plural ' gets 

deleted at morpheme boundaries (see3.1.2. (15)II/).After consonant deletion, 

compensatory vowel lengthen has also taken place as in llullllllll-d'e/-+ [lUUIIIIII- oeJ --+ 

[11l1l1ll1ll-eeJ 'pigs' 

ii.b Consonant Reduction 

As mentioned in (2.2.(a)), the cluster of two consonant phonemes having the features of 

sonorallt and obstruent is pennissible. However, as it . is the case in most of Cushitic 
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languages, the phonotactic constraint of the language doesn ' t allow the cluster of any 

consonant as a first member and of alveolar implosive Id'i as a second member. Because 

of th is, the implosive Id'i is always reduced to 0 at word boundaries as illustrated in 2.1. 

(3). The examples in (12) of plural fonnation justify this point. 

(12) a. Ig'opol - d'e/.-..7 [g'opol - 0e) 'goats' 

goat pi 

b. Ikaar - d'el-----7 [kaar - 0e) 'trees' 

tree pi 

c. /koo? - d'el-----7 [koo? - 0e) ' fingers' 

finger pi 

d. /hib' - d'el -----7 [hib' - 0e I ' lips' 

lip pi 

As can be seen 111 examples (12) above, the alveolar implosive Id 'i of the plural 

morpheme {-d'e} gets reduced to 0 at morpheme boundaries . 

2.4.3. Epenthesis 

In Gawwada, owing to the phonotatic constraints (c.!2.2) segment is either deleted (c.! 

2.4.2) or inserted as shown below. In this language, an epenthetic vowel segment I-i-I is 

used to avoid the impermissible clusters of consonants at word boundaries (see sectiolls 

3. 1. (b) & 3.1.2.). Examples (13) below also clarify this point. 

(13) a. Ikarmel ' lion' -----7 [ka '"m-i-d'e) ' lions' 

b. Imanuel ' house' -----7 [manu-i-d'e) ' houses' 

c. lo?el ~co"v' -----7 [Io ? -i-d' e I 'cows' 

d. /oo?el 'girl' -----7 roo ? - i-d'e] , g irls' 
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As pointed out in 2.4.2, II a & b, in the data (13) above, the epenthetic vowel I-i-I is 

inserted at morpheme QQ\lnc:laries. 

2.4.4. Spirantization 4 

In Gawwada, spiranti zation is also observed at word boundaries . The fo llowing examples 

show the pattern . 

(14) a. lorpo kusil --'7 [orpo xusi I ' this sheep' 

sheep this (masc) 

b. Italte k- aayuul --'7 [talte xaayuu] ' my goat' 

goat masc my 

c. /g'opol-ko kusil --'7 [g 'oBolko xusi 'this goat ' 

goat (masc) this (masc) 

As shown above, the p losives Ipl in data (14) c and Ikl tn data (14) a, b& care 

respectively changed into (Bj and (XJ. 

2.4.S.Palatalization 

In th is language, palatalization across syllable has also been observed i.e, the alveolar 

fri cative lsi of {-as}, 'causative ' changing has been observed during the causative verb 

stem formation (see 4. 2.2.) . During causative verb stem formation any verb root 

containing of palatal sounds such as Iyl, Is/., etc, cause the alveolar fricative lsi of {-as} & 

{-as-as} 'causative' to change into its palatal counterpart (5j at morpheme boundary as 

shown in data (15) below. 

~ In Burji, which is both genetically and geographically related language to Gawwada, spiratuization ofplosives has 
been identified at word boundaries (Hayward, 1988:685). 
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(15) a. yi?-as-I ---7 [yi?-a s-J 

eat cs eat cs 

b. la s s -as-l---7 [a s s -a s] 

go cs go cs 

c. I sooq -as-a4 [ s ooq-a s-a s-] 

hit cs cs hit cs cs 

d. Iki sa? - as-asf-7 [ki sa? -a s-a s] 

laugh cs cs laugh cs cs 

e. /poog' -as-I ---7 [poog'-as-] 

ki ll cs kill cs 

f. Ikond' -as-a4 [kond' - as-as] 

break cs cs break cs cs 

'cause to eat' 

'cause to go' 

'cause some body 

to hit' 

'cause some body 

laugh ' 

'cause to kill ' 

' cause some body 

to break' 

As can be seen from the data (15) a-d, the palata l sounds Iyl and I sl in the verb root cause 

to change the fricative lsi of {-as} & {as-as} 'causative' into the palatal fricative [ s]. As 

the result, the causative morphemes {-as} & {-as as} are realized as [a sj and fa s-a S] as in 

la s s-asl - [a s s-a sl 'cause to go ', and la s s - as-asl - [a s s-a sa sj 'cause somebody to 

go' respectively. However, lsi of [-as] & {-as-as} does not change to fSJ when the verb 

root consists of the non-palatal sounds as in data (15) e&f. i.e, Ipoog '-asl in [poog'-as] 

'cause to kill' , and Ikolld '-as-asl in [kol/(/ '-as-asj ' cause some body to break ' 

2.4.6. Vowel Raising 

In this language, mi d vowel ralsmg has also been observed dUling the negative verb 

formati on. The negative verb in the declarative sentence, for instance, expressed by 

raisi ng the mid-vowels lei and 10/ of first and second person pronouns in to Iii and l ui 
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respectively as in (ille: illi), (hulle: hUlli), (ato: (ltu) and ((lllo:allu) at word boundaries .. . ' 

(See sectioIl4.2.6.j. 

2.4.7. Vowel Harmony 

In Gawwada, Vowel harmony has also been observed III genitive case construction 

(COli sider examples (21) ill sectioll (3.1.3.2.). 

19 



CHAPTER THREE 

3. Inflections 

In the preceding chapter, we have seen the phono logica l sys tems of the language such as, 

sound inventory, phonotactics, syllab le structu res and morphophonemic processes with 

the aim of morphologica l description. In th is chapter, inflectional categOties of Gawwada 

are examined in re lation to nouns, pronouns, adjecti ves and verbs. 

3.1. Noun Inflections 

As is the case in most of the Cushitic languages, nouns in Gawwada are inflected for 

different grammatica l categories. It is the objective of thi s section to examine, describe 

and analyse the grammatical categories of Gawwada nouns such as gender, number, 

definiteness and case. Starting w ith 'gender ' first, the other categories will be presented 

respective ly. 

3.1.1. Gender 

Lyons ( 1968:283) mentions gender as one of the categorization of nouns, pronouns, and 

adj ecti ves in'to masculine, feminine and in some languages neuter based on whether a 

noun is considered as mal e, female, or without sex respecti ve ly. Crysta l (1997: 165) on the 

other hand, classifies gender into natural and grammatical genders. The form er refers to 

the natural sex of animate and non-animate things irrespec ti ve of their natural sex . [n 

other words, natural gender refers to gender where items are defined in terms of the sex of 

real world entiti es wh ile the consideration of non- animate things into mascu li ne or 

feminine is that of grammatical gender. I-laving the above Idea in mind, in Gawwada, we 
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have both natura l and grammatical genders. Exa mples In data (J 6) below justify this 
point. 

a) Natural Gender 5 

Masculille Gloss F em ill ille Gloss 

(16) a. la ppal ' father' Iyaayyel 'mother' 

b. lapiya 1 ' mother's brother' Itakkaaya 1 ' mother' sister ' 
c. lappad'amal 'father 's brother' Imaammal ' father' s sister' 
d. Imi?aye/ 'son' /seette/ ' daughter ' 

e. 1 akkawo 1 'grandfather' 1 kaka 1 ' grandmother' 
In the data (J 6) above, we see that genders in kinship terms are lexical. In addition to 
natural gender, Gawwada has grammatical gender as described in the next sub-section. 
b) Grammatica l Gender 

Following the definition in (3.1.1.) above, a grammatical gender is the categorization of 
non-animate and animate things into mascu li ne or feminine gender. [n Gawwada, both 
femi nine and masculine genders are morphol ogica ll y marked I.{-ko} 'masc ' & {-tel 'fem 
' as data (1 7) shows below. 

(17)r a. 

I 'g . 

M asculille Gloss 

Iluukkall-ko ~[Illukkall-i-kol 'cock ' 

loo?- kol ~ /oo?- eo! 'boy ' 

Femilli/le Gloss 

Il1Iu kkall-te t-'7 [ Illukkall-i-te I 'hen' 

l oo?- tel ~ 100'1- 0el I girl ' 
c. lorp - kol ~ [orp - eo! 'sheep (he) le lll-tel ~ [em-tel 'sheep (she) , 
d. lalawwu-ko/-7[alawwu-xol 'brother" lalawwu-tcL7[alawwu-tcj 'sister' 
e. Ig' opol-kol ~ [g ' opol-kol 'goat (he) Ital-tel ~ [ tal-tel , goat(she)' 

5 Na tural gender is a feature that all the languages orCushilic group have in common with many other languages (Castellino, 1975:348) 
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f. latu rr-ko 1-7[aturr-i-ko ] 'cat(hc)' laturr-tcl -7 [aturr-i-te] ' cat(she) ' 

g. Ikarm- kaL:;:. / karm- (Jo/ '!iGI1("e) . Ika nu- tel -7 /ka rm- 0el . !iol1 (.,he)· 

h./kaar-ko/-7 [kaar-ko l ' tree(he)' /siig' -tel -7 [siig ' -tc] 'pot '(she)' As the above examples show, the morphemc {-ko } ' masculine ' has the allomorphs [-xo, 

/-0/ &[ -ko] where [-xo] occurs intervocal ica ll y, [-oj after consonant sound (s) (e,f. 2.4,2) 

above and [-koJ elsewhere. [n other words, Ikl in {-ko} gets deleted or reduced to (J if the 

Bl0rpheme {-ko} is preceded by cluster of two consonant phonemes or glottal stop at 

vord boundaries as in data (17),b,e&g. The same condition holds true for feminine gender 

rrorpheme {-te}. The It I in {-te} 'feminine ' is e ither gets deleted or reduced to (J as in data 

(17) b, & g of feminine gender. The morpheme has, therefore, two variants [-eJ and 
/,111. 6 

J.tJ. Number 

,[l1ere are only two ways of number distinction in Gawwada: Singular and plural. Only 

the p lural nouns are morphologica ll y marked for number. The suffixes {-d'e}, [-g'eJ and 

.1 J113rk plural form of an entity. That is, the Id'i in {-d'e} of the plural morpheme is 

!,e) 
. t.. ef de leted, as in 18 (III), or assimilated to the ve lar plos ive and implosive of noun 

e 1(J' 

s as in 18 (I). Let us consider examplcs in (18) below 

stern 

,lar Gloss SiI/g t 

1 a lIuk -I 'leg ' (18) . 
b . /siig' -I 'pot' 

c / haa?ig '-I 'elder man ' 

plural 

Iluk-g 'e l 

Isiig-g'el 

[haa?ig'-g ' e] 

Gloss 

' legs' 

'pots' 

'elder men' 
dition also holds true for most of Cushitic languages i.e., [-eJ & [-teJ and [-koJ & [-0] mark feminine and 

6 file CO Il gender in noun respective ly. (Bell , 1953: 12 & Castellino, 1975:340.) 

cu\l!1e mas 
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II . a. l orp-I 'sheep' [orp-i-d ' e] 'sheep' 

b. Ikarm-I ' lion ' [karm-i-d'e] ' li ons' 

c. /lo?-I "cow' [lo?-i-d'e] 'cows' 

d. Imanll -I ' house' [mall ll-i-d'e] ' houses ' 

liLa. I luumm-1 ' pig' [luumm-oe] 'pigs' 

b.l hipillll -I 'tortoise' [h ipillll-oe] 'tortoises' 

c./aturr-I 'cat' [aturr-oe] 'cats' 

d. /g'opol-1 'goat' [g 'opol-oe] 'goats ' 

e./ka?al-I 'fox [ka?al-oe] 'foxes' 

f./kaar.l 'free' [kaar-oe] ' frees' 

As illustrated in the above examples, due to the phonotactic constraints of the language 

i.e, assimilation, deletion, and, insertion (see sectioll (2.4.1), (2.4.2) & (2.4.3.) the plural 

morpheme {-d'e } of the above nouns is realized in different forms such as [-g'ej, (-d 'e] 

and {-eJ as in examples (18) J, II alld III respectively. 

3.1.3. Case 

Case is another grammatical category, which characterizes the syntactic relationship of 

nouns. In Gawwada, only accusative and genitive cases are morphologically marked. Let 

us see them one after the other 

23 



3.1.3.1. Accusative Case7 

Accusative marks the object of transitive verb (Lyons, 1968:295). Like, other Cushitic 

language i.e., Somali, Gawwada, nouns are also inflected for accusative case. The 

morphame {-si} marks accusative case as shown in data (19) below. 

(19) a. fambo mallee-si i - sooq - if 

Ambo Malle ace 3'd p hit pf. 

' Ambo hit Malle' 

b. fkolme ambo-si i - sooq - t - if 

Kolme Ambo ace 3'dp. hit fem. pf. 

'Kolme hit Ambo' 

c.l karmo talte - si - si i - yi? - if 

lion goat def. ace 3'dp eat pf. 

'A lion ate the goat' 

d. fkenniso iso - si i - sooq - if 

kenniso he ace 3'dp hit pf 

'Kenniso hit her' 

e. fiso karmo - si - si i - pooq- if 

he lion de f ace 3"'p kill pf. 

'He killed the lion ' 

As indicated in data (19) above, the objects of the transitive verbs: mallee 'Malle', ambo 

'Ambo', talte goat', iso 'he' and kaY//lo ' lion ' are inflected for accusative case {-silo 

7 As it is the case in most of Afro-A siatic languages. Gawwada also has definite marker, which precedes accusa ti ve 
casc. Anderson (1985:178) also mentions thai the precedence of case by definit e marker is universal. In Maale, 
which is an Omotic language, geographically related 10 Gawwada the definite nouns are followed by a case marker 
(-z) (Azeb 2001:41) 
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3.] .3.2. Genitive Cases 

The possessor the possessed noun relationship in Gawwada is shown by vowel length, 9 

where by the final vowel of the head nouns is affected as the following examples in (20) 

show. 

(20). a./ d'inoote IaaBe ongaayee i - k'uur - if 

Denote clothe ongaye ' s 3"'p loss pf 

'Denote lost Ongaye's clothe' 

b.! kenniso emte kala too i - las - if 

kenniso sheep kala(o 3'"p sell pf. 

'Kenniso sold kalato' s sheep' 

c./ kala to koppe kennisoo i - pitam - if 

kalato shoes kenniso' s 3'"p buy pf. 

'Kalato bought kenniso's shoes' 

The absolute forms of the head nouns in data (20) of possessive genitive construction are 

'Ollgaaye, 'Kalato' and 'Kellniso'. The long vowel in final syllable of these head nouns 

marks genitive possession in the language. 

Nouns, in the language are also inflected for Source and Purposive genitive cases by 

affixing the variants [-tel and [-toj as shown in data (21) below. 

S 
In this language, accusative and genitive cases are morphologically marked whereas; dative, instrumental and 

locative cases arc expressed by post-posit ion i.c. , Imallce nul, 'to Malle' I mallee naf 'from MalIc', Ikawwe 
tay! 'with! by gun' and lawwasa tayl' through Awassa 

9 In Oromo, which is the related language to Gawwada, the possessor- the possessed noun relationship is expressed 
by Vowel length (Abebe, 2002:24 & Baye, 1986: 160). 
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(21) a./kayyalo asko manne - te i-las - il 

kayyalo grass house gen. 3,dp. sell pf. 

'Kayyalo sold grass for house made' 

b. Itaacco saakummo t'ayye - te i- pitam - i I 

Tacho honey mead gen 3,dp buy pf. 

'Tacho sold mead made of honey' 

c. Ikenniso laalle saag'e - te i- pitam - il 

kenniso clothe cotton gen 3,dp. buy pf. 

' kenniso bought cotton clothe' 

d. ItiiUe t'ayye saakumm - i - to i - las - t - il 

Tilte mead honey ep gen. 3,dp. sell fem pf. 

'Titte sold honey for mead' 

e. lsaassite manne a ~k - i-to i - pitam - t - il 

Sassite house grass ep gen 3,dp buy fem pf. 

'Sassite bought a hut made of grass' 

As it is possible to see from examples (21) above, in this language the variants [-tef and 

(-to] express Source and Purposive genitive cases. Due to the vowel harmony (see 2.4.7), 

the morpheme {-to} is changed into (-tef as in (21) a, b & \: The {-to) is, therefore, the 

morpheme of the variants: (-tef and {-tof. In addition , source and purposive 1o genitive 

morphemes are homophonous in Gawwada. 

iO Black ( 1976:222) reports that [-ito] marks genitive case in Gawwada. In the present study, (-to] is identified. The 

Iii of (- ito} in Black's report is claimed to be epenthetic 
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3.1.4. Definiteness II 

In Gawwada, only definiteness is morphologically marked by the morpheme {-si} , which 

is homophonous with the accusative case marker. Exampl es in (22) display this point. 

(22) a.! talte -s il 'the goat' 

goat de f. 

b. Italte I 'a goat' 

c. Ikaar- ko - si I 'the tree' 

tree masc, def. 

d. Ikaar-kol ' a tree ' 

tree rnasc . 

e. Ikaar - e- si I ' the trees' 

tree pJ def 

f. lorp - i - d'e - sil ' the sheep (pi)' 

Sheep ep pJ def 

I' ~Icturall y, consider exampI~ 

3.2. Pronoun 

In the previous sections, we have seen vari ous inflections of Gawwada nouns for different 

grammatical categories, such as number, gender, case and definiteness . In the 

forthcoming sub-sections, we shall consider inflection of pronouns for grammatical 

categories such as case, gender, and number. 

11 Similar to Konso (Gctahun 1999:73), in Gawwada defi ni te form of an object / entity is expressed by demonstrative 

suffix {-s i) 
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3.2.1. Accusative Case 

In Gawwada, like nouns, personal pronouns are inflected for accusative case and the same 

suffix {-si} is used as shown in (23) below. 

Persolls Absolute Form AcclIsative Form 

(23) a, 1 st sg lanol 'I' Iye-s il 

b 2"dsg latol 'you' Iho-sil 

c. 3rdsg (fern) /isel 'she' lise-sil 

d. (mas c) /iso/ 'he' /iso-sil 

e. 1 st pI /ine/ 'we' /ine-sil 

f. 2"d pI. /hune/ 'you' /hune-sil 

g. 3rd pI. lisund'el 'they' /isund'e -sil 

We can see it in sentence like in (24) 

(24) lanD 

I 

ise - si an- sooq - il 

she ace l" p hit pf 

• I hit her' 

Gloss 

'tne' 

'you' 

' her' 

'him' 

'us' 

'you' 

'them' 

As illustrated above, in Gawwada, personal pronouns are inflected for accusative case by 

suffixing the {-si} morphemes. Besides, accusative forms for first and second person 

singular are grammatically conditioned (following Katamba 1993:31) i.e, their forms 

differ from their basic forms as in( allo:ye-) and( ato:IIO}. 
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3.2.2. Possessive Case l2 

In Gawwada, the following examples with the head noun Italtel ' goat (fem)' show the 

. possessive forms of the pronouns 

Masclllille 'Gloss' Femillille 

(25) a./ talte ko - aayyuul ' my goat' Italte to - aayuul 

mase my fern my 

b.1 talte kO - anniil 'our goat ' Italte to - aaniil 

rnasc . OUf fern our 

c./ talte kO - uusuul ' hislher goat ' Italte to - uusuul 

mase hi s fem. her 

d.l talte ko - uusund'iil ' their goat' Italte to - uusundiil 

rnase, their fern their 

e.l talte ko - aahiil Italte to - aahiil 

rnase, your (sg) ' your (sg) goat ' fern, your (sg) 

Like most of Cushitic languages (Appleyard, 1984. 123-128 & Banti , 1984: 147-I 48), in 

Gawwada, the possessive pronouns are consistently inflected for gender: kll- (masc) and 

ti-(fem). Owing to the phonotactic constraint the vowels: IIlI& Iii in gender markers are 

deleted (cf. 2.4.2 (i) & 3.2.3) However, the remaining form of the possessive pronouns 

vary when seen in the light of their absolute form. The possession in pronouns is, 

therefore, expresses by suppletion (fo ll owing Katamba 1993:3 1). That is, the possessive 

form of lalllli ' I', lille! 'we', /ato/ ' you (sg), etc is / -aaYlilil 'my' , I-aalliil 'our' and 

11 Amborn (1980:9 1) also reports that in Gobeze Werize & Tsamai and possession in pronoun is expressed as similar 

as Gawwada i.e., they under go suppletion. 
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I-aalziil 'your (sg) respectively. Besides, the masculine gender marker {k-} gets 

spirantisized when it is preceded by II word onding with VOW"l i (¢If. 1.4.4 (ltO). 

3.2.3. Demonstrative l'ronounsD 

Gawwada distinguishes object or entity at a di stant location. Data in (26) below shows the 

pattern. 

(26). a. Iku - sil ' this (fern), 

mase this 

b. Iti - sil 'this (fern), 

fern this 

c. Iku - si -sal ~I ku-s a-sal ~ [ku-ssa] 

masc this d.o 

d. Iti- si - sal ~ Iti-s a-sal --.. [ti-ssa 1 
fern this d.o 

e. Ixi - sil 'these' 

pI. this 

f. Ixi - si - sal ~ Ixi - s a - sal ~[xi-ssa 1 

pi this d.o 

'that (masc) 

'that (fern), 

' those' 

As shown in example (26) above, in Gawwada, demonstrative pronouns are inflected for 

gender, number and object at a distance. The morphemes { ku-} and {ti-}, {xi-}, alld {-sa} 

mark masculine and feminine genders, plural form s, and distant object of the 

demonstrative pronouns respectively. Gender is neutralized in a plural form of the 

demonstrative pronoun as in Ixi-sil ' these' and Ixi-s osa! 'those' of the above examples 

IJ In related Languages; Gobeze , Werize & Tsamai similar form of number and gender marker in demonstrative 

pronouns is reported i.e. , xu-(masc), ti-(fem) and xi-(p l) (A mborn 1980:89). In Oromo demonstrative pronouns are 

also innecled for number and gender (GrifenowMMewis, 2001 :35). Besides, Castellino ( 1975) mentions that in 

Cushilic the possessive and demonstrative pronouns are marked by {k-} and {t-} for masculine and feminine genders 

respectively. 
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(e & 1). Besides, when the distant object marker {-sa} is suffixed to the demonstrativ~ 

pronoun the Ii/ in (-sij is deletod ut wO"d boundlll·i". und rea\l)fcrd in morpl'lalClsjoll l 

gemination as in [ku-ssaJ 'that (masc)' (ti-ssaJ 'that (fern)' and [xi-ssaJ 'those' in data 

(26) c,d,&fabove 

3.2.4. Reflexive Pronouns 

In this language, we have the following retlex ive pronouns. 

(27) a.l allo all - kee- k'aark'ar - if 

I I "p rf help pf 

'I helped my self 

b. lise i- kee - k'aark'ar - t - if 

she 3'd p rf help [em p[ 

'She helped her self 

c.line an-kee - k'aark'ar -n - if 

we I "p rf help pi pf 

We helped ourselves' 

From examples in (27) above, we see that reflexive is expressed by the morpheme {kee-}, 

whi ch is prefixed, to the verb stem in Gawwada. 

3.3 Adjective Inflections 

So fa r it has been shown that nouns and pronouns are inflected for various grammatical 

categories such as number, gendcr and case and the same affixes are attached to nouns 

and pronouns to mark the same grammatical categories. Likewise, in Gawwada, 

adjectives are inflected for number and gender. 
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Anderson (1985) says, unlike nouns and verbs, adjectives do not appear at many different 

structural positions in sentences either as nou n modifier or predicates. By virtue of its 

limi ted positions in sentences, an adj ective undergoes limited inflectional processes . 

However, in Gawwada, adjectives fun ction as a predicate are inflected for verbal features 

whereas those functioning as modifi ers of head noun are inflected for nominal features 

like number, gender and case. Consistent with this , Anderson (1985) also states that 

predicative adjectives take verbal inflection while attributive adj ectives can be inflected 

for any of the inherent or relational categories of nouns such as number, gender and case. 

With this in mind, the purpose of this section is to describe the morphology of attributive 

and predicative adj ectives in Gawwada. 

3.3.1. Attributive Adjectives 

In Gawwada, this category of adjective is inflected for number and gender as illustrated in 

data (28) below. 

3.3.1.1. Number 

In th is language, pluralization 111 attributive adj ective undergoes two processes: 

Reduplication and affixation. 

i) Reduplication 

In Gawwada, plural adjectives are formed by reduplication . Similar process in Oromo and 

Konso has been reported by Baye (198 1), and Black (1973) and Sim (1977). Data (28) 

below ciarifies this puint. 
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Sillgular Gloss Plural Gloss 

(28). a lidal 'red' Ild ' ld ' ll/ • focll' 

b./pii?al 'whit\;' Ipipii?!!! 'whit(l~1 

c./kummal 'b lack ' Ikukummal 'blacks ' 

d. /siikapa/ ' tall' Isisiikapa/ ' ta lis' 

e. Imakna?a/ ' short' Imamakna?al 'shorts ' 

f. Ikartannal 'fat' Ikakartannal 'fats' 

As illustrated above, in Gawwada, plural form of an adjective is expressed by duplicating 

the first syllable of the singular stem. Besides, when adjectives appear as attributive, they 

agree with the number of the head noun morphologically as shown in (29) below. 

(29) a. Ixarr- eo pii?al 

dog masc white 

b. /xarr-ee 

dog pi 

c./oo?o 

boy 

d. loo? - i- d'e 

pipii?a/ 

whites 

kummal 

black 

kukummal 

boy ep pi blacks 

ii) Affixation 

'a white dog' 

'white dogs' 

'a black boy' 

'black boys' 

In Gawwada, adjectives are also pluralized through affixation processes. The condition 

when adjectives undergo reduplication or affixation is lexicall y conditioned (cf. Katamba 
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1993:31) as in sorokkite' rich ' and sorokk- oe '* sosorokkite ' riches, and ';"ep-ko ' foolish ' 

andrep-oe *)'erep-ko 'foolishes'. Let us consider examples in (30) below. 

Sil/glular Gloss Plural Gloss 

(30) a./sorokkitel 'rich' [sorokk-0e] ' riches' 

b. I~epkol 'foolish' l~ep-0e] 'foolishes 

I "? I c. pll. a 'white' [pii?-uma] 'writes' 

d./kummal 'black' [kumm-uma] 'blacks' 

e. /makna?al 'short' [makna?-uma] 'shorts' 

As can be seen from the data in (30) above, we have two plural morphemes in adjectival 

stems (-d'e) and {-ullla}. The {-/lIl/a} is free variant with reduplication form of the plural 

adjectives as in kukulllma IkullllII-ulIla 'blacks' pipii?a/ pii?-ullla 'whites' of examples 

in (28) & (30) above. Besides, the Id'i of {-d'e} gets deleted due to the phonotactic 

constraints of the language (cf. 2.4.2. & 2.4.3.) above 

3.3.1.2. Gender 

In this language, like nouns adjectives are also inflected for masculine and feminine 

genders, and {ko-} 'masc' and {te-} 'fem' prefixed to the adjectival stems as illustrated in 

(31). 

Masculil/e Femil/ille 

(31) a. /ko-pii?a/ /te-pii?a/ 'white' 

b. /ko-kummal Ite-kumma/ 'black' 
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c. /ko-makna?al 

d./ko-heet'al 

Ite-maklla ?al 

Ite-heet' al 

'short ' 
• • 

'beautiful' 

As it is possible to see from the examples in (31), gender morphemes are prefixed to 

adjectival stems. i.e, ko-(masc} and te-(fem}. In earlier discussion (3.3.1.1 (29) , we have 

seen that attributive adjectives come after the head noun. Similarly, gender inflection in 

adjective occupies its attributive position i.e. , it comes after the gender morphemes. This 

confirms our earlier discussion (see 3,3) above that gender morphemes are originally 

belonging to nouns. It is by agreement processes that adjective bears this feature. 

3.3.2. Predicative Adjective: Gender 

In section 3.3 above, we saw that adjectives functioning as predicate take verb inflections 

i.e. , adjectives like verbs inflect for number, gender and person. Similarly, in Gawwada, " 

this phenomenon has been noted. A detailed account of these morpheme i,e., inflection on 

verbs will be discussed in the forthcoming section. For now, Let us see inflections on 

predicative adjectives. 

(32). a. I em - te - si id'a -if ' a sheep is red ' 

sheep fem def red fem 

b. lise id'a-il 'she is red ' 

she red fem 

c. /iso id'al 'he is red ' 

he red 

d./hulle id'a - 11- k - il ' you (pi) are red' 

you (pi) red pi hon.2"dp 
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c./ko-makna?al 

d./ko-heet'al 

Ite-makna?al 

Ite-heet'al 

'short' 

'beautiful' 

As it is possible to see from the examples in (31), gender morphemes are prefixed to 

adjectival stems. i.e, ko-(masc} and te-(fem}. In earlier discussion (3.3.1.1 (29) , we have 

seen that attributive adjectives come after the head noun. Similarly, gender inflection in 

adjective occupies its attributive position i.e. , it comes after the gender morphemes. This 

confirms our earlier discussion (see 3.3) above that gender morphemes are originally 

belonging to nouns. It is by agreement processes that adjective bears this feature. 

3.3.2. Predicative Adjective: Gender 

In section 3.3 above, we saw that adjectives functioning as predicate take verb inflections 

i.e., adjectives like verbs inflect for number, gender and person. Similarly, in Gawwada, 

this phenomenon has been noted. A detailed account of these morpheme i.e., inflection on 

verbs will be discussed in the forthcoming section. For now, Let us see inflections on 

predicative adjectives. 

(32). a. I em - te - si id'a -il 'a sheep is red' 

sheep fern def red fern 

b. lise id'a-il 'she is red' 

she red fern 

c. liso id'al 'he is red' 

he red 

d./hune id'a - n- k - il 'you (pi) are red' 

you (pi) red pI hon.2"dp 
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Perfective 

(33) a. lan-k'aark'ar - il 

I " p. help 

'/ helped' 

pf 

b. /a-k'aark'ar -t - i I 

2"'p help 2""p pf 

'you (pi) helped' 

Imperfective 

la l1 - k'aark'ar - 11 - a I 

I " I' help 

' / (wi ll) help' 

aux impf 

la-k'arrk'ar - II -a - i I 

2"dp help aux impf 2"dp 

'You (sg) (will) help ' 

c. Ian -k'ark'ar - n - i aka?-il I an - k'aar'kar-a - II I 

1"1' help pi pf aux pf 

' We had helped' 

d. l a- k'aark'ar - t - enl 

2"dp. help 2"dp pi 

you helped 

e. Ii - k'aark'ar - elll 

3'dp help 

'They helped 

pi 

f. I i - k'aark'ar - t - i I 

3'dp help 

'S he helped' 

fern pf 

1"1' help impf pi 

'we are helping' 

la - k'aark'ar - a- II - k- II aka? - il 

2''''p help impf pi han. 2"d aux pf 

You were helping 

Ii - k'aark'ar - II - a - 11- k - il 

3'dp help aux impf pi han ep. 

'They (will) help' 

Ii - k'aark'ar - II - a - il 

3'dp help aux impffem 

' She helps/will help' 

'. 
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The fo llowing table summarizes person, number and gender markers in perfective and 

imperfective verb paradigms. 14 

Perfective Imperfective 

person Number gender Person number gender 

I SIp. sg an an-

Y-p. sg a ... i a ... i 

3~ap . sg (fem) 1- -t 1- -I 

sg (masc) I - I-

I Sip. pI. an -n an- -n 

2nop. pI. a .. t -en a ... l -en 

3rdp. pI. 1- -en 1- -en 

As can be seen in the above table, the morphemes {all-}, {a-} and {i-} are respectively 

prefixed to the verb to mark first, second and third persons in perfective and imperfective 

verb forms. The same condition also holds for plural markers i.e., the morphemes {-II} 

and {-ell} for first, and second and third person mark plural in both paradigms. However, 

second person and third person feminine gender markers, which are suffixed to the verb 

root, vary in the domain of perfective and imperfective verb conjugations. For examples, 

{-t} is suffixed for second person and third person feminine in perfective whereas; {-i} is 

suffixed in imperfective verb conjugation. The feminine gender markers {-t} and {-i} are 

14 The person markers, wh ich are prefixed to the verb, have also observed in some Cushitic languages like Gidole (Bcha il u, 1988) 
and Konso (Black 1973 & Sim, 1977). Hundson, G (1976:262) also mentions [hat these morphemes are Afro-Asiatic features. 
Besides, the presence of prefix conjugation is typical features of Low land East Cushitic (Hundson, & (1976 : 13 t) and lost in 
Omol;e and H ;ghland East Cush;t ;e (Ferguson, ( 1976 ef. H undsan 1976: 131). 
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also homophonous with the second person markers in both perfective and imperfect~v.e 

aspects . 

Besides, like most of the Cushitic languages (Kapiliuk, 1994:495 & Hundson, (1976:257), 

Gawwada uses second and third persons plural to refer to respected (singular) person. In 

this language, the conj ugation of verbs with the honorific form is morphologically marked 

in second and third person i.e., {-k} as in 

hune(hon) Jas- a - n -k -i hune, koro Jas- a- n-

You sell impf. PI han 2ndp you people sell impf pi 2'''' p 

'you(hon) (will) sell 'you, people (will) se ll ' 

isund'e (hon) Jas- a - n - k - i koro las- a - n 

they (han) sell impf pi han ep people sell impf pi 

'They (will) sell' ' people (will) sell ' 

Interestingly, thi s morpheme (honorific) IS also observed in ilUlji verb paradigms 

(Zaborski, 1978:68) 

3.4.2. Aspect 

Gawwada distinguishes morphologically the distinction between perfective {-i} and 

Im perfective {-a} aspects. T he imperfective is further di stinguished into progressive and 

non-progress ive (following Comrie, 1985:25 & Bybee, 1985: 141). This is illustrated in 

3.4.2.1. & 3.4.2.2 below. 

3.4.2.1. Perfect Aspect 

In this language, we have past and present perfect forms as in examples in (34) below. 
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(34) a. lano talte - si - si an - las - i aka? - il 

goat def ace I "p se ll pf aux pf 

' J had sold the goa t (fem), 

b. lise manne - si - si i-las - t - i aka? - i 1 

'nip. sell fern pf aux pf she house def ace 

'she had sold the house' 

c./ine an - pitam - n - if 

we I "p buy pi pf 

'we (have) bought' 

d. lise haantu i - pitam - t - i I 

she now 3'dp buy fern pf 

'She has bought now ' 

e./ano oraapate an - poog' - il 

1 hyena l " p kill 

' I killed a hyena' 

pf 

As can be seen from the above examples, in Gawwada, the main verb plus auxiliary in 

perfective form laka?-i/ which is equivalent to the Amharic 'Verb To Be ' Ifliibbiirl make 

the resultant form past perfect as in, (34) a & b above. Hence, the perfective form of a 

verb is expressed by the morpheme {-i} 
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3.4.2.2. Imperfect Aspect 

The imperfective aspect in Gawwada can be categorized into (a) progress ive imperfective 

form , which is marked by {-u}, and (b) non-progressive imperfective, which is marked by 

{-IIU}. Examples in (35) below clari fy thi s point. 

(35) a. la to talte - si - an - pitam - a il 

you goat 

b. /kalato 

kalato 

def I "p buy impf 2"dp 

'you are buying the goat' 

manne - si 

house ace 

i - pitam -a I 

3'dp buy impf 

'kalato is buying a house' 

c. l ine semte - si - si an - pitam - a n aka? - il 

we sheep def ace I "p buy impf pi aux pf 

'we were buying the sheep' 

d.! kolme Iaalle - si - si i - pitam - a - aka? - il 

kolme clothe def. ace ydp. buy impf fem aux pf 

' kolme was buying the clothe ' 

e.! ato talte - si - si a - pitam - n 

you goat def ace 2ndp buy aux 

'you (will) buy the sheep' 

f. l ine manne - si an - pitam - n 

we house ace I"p buy aux 

' we (wi ll) buy a sheep' 

a - il 

impf 2"dp 

- a - nf 

impf pI 

As can be seen from the data in (35) above, the imperfective aspect in present progressive 

as in a & b, past progress ive as in c & d, and non - progress ive in e & f is expressed by 
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the morpheme {-a}. The point is thus, in progress ive imperfective fonn, the imperfective 

marker is suffixed to the vorb root where as, in l1()n-pI'egl'ClMNlvlI il1'f'orfooflvII, "n'~ II I. 

suffixed to the auxiliary {II_} .IS 

3.5Mood 

In Gawwada, two forms of mood are expressed by infl ecting the verb. These are: 

Imperati ve and juss ive as shown in sec tion 3.5.1 & 3.5.2 below. 

3.5.1 Imperative 16 

Imperative is a form of a verb, which indicates command to the second person singular 

and plural. Let us see examples in (36) below. 

2 sg:Imp 2pl: Imp Gloss 

(36) a lug'l lug-al ' drink! ' 

b Ilasl Ilas-al 'sell! ' 

c Ipitaml Ipitam-al 'buy!' 

d Ik'it'l Ik'it'-al 'cut!' 

As can be seen from the above examples, in Gawwada, only second person plural form of 

imperative verb is morphologicall y marked, i.e ., {-a} marks imperati ve form of a verb in 

second person plural while the singular is un marked. 

IS For some of the Cushitic languages. the question of whether language has tense or aspect marking system is 
controversial. For instance, Zaborski (l975: 72-73) rep0l1s that Desenech is tensed language i.e., {-a} marks present 
tense whereas (-i) expresses past tense. On the contrary, Sasse (1976: 209 - 210) report that the language has 
aspect-marking system. Likewise, in Afar (Bliese, 1976 & Zaborski 1976), BUfji and Sidama (Abebe 1985), and in 
Oromo (Baye, 1986) aspect marking system is reported. That is {-a} and (-ii-e) are respectively imperfective and 
perfective aspect markers. In Werizoid group, Amborn (1980: 107) also repo11s that (- i) marks perfective and {-a} 
imperfective aspects, and {-na} future marker. In the present find ing {-na} is cla imed to be non-progressive (present 
or future). 
]6 The imperative {-a} in second person plural and 0 in second person singular is also reported in Werizoid group 
(Amborn 1980: 114) 
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3.5.2. J ussive 

Un like the imperative form of a vorb, in Gnwwudll. jUll iVQ i. il1flooto~ for 1'01''''", 

number and gender as in (37) below. 

(37) a.! an - las - al ' let me sell ' 

1" sell jus 

b. Ii - las - all ' let him sell' 

3'dp sell jus 

c. I an -las - t - al 'let her sell' 

3"'p sell fern jus 

d. Ian - las - n - al 'let us sell' 

I "p sell pi JUS 

e. I i-las - enl 'let them sell ' 

3'dp sell pi 

From the above examples, we see that the jussive is expressed by the morpheme {-a} for 

first person and third person singular. However, it is not overtly marked in third person 

plural as in (37) e. above. 
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CHAPTER FOUR 

4. Derivations 

In the preceding chapter, we have seen inflection of various grammatical categories like 
nouns, pronouns, adj ective and verbs . In thi s chapter an attempt is made to discuss the 
structure of derived words in Gawwada. In thi s language, nouns, adjectives, and verbs are 
detived from various nouns, adjectives and verb roots. 

Lyons (1968: 11 5) says, derivation is the morphological processes by which new words 
fotmed from other words or roots (see sectiolls 4.1, 4.2. alld 4.3) to observe the process in 
Gawwada. 

4.1. Derived Noun 

In this language, nouns are derived from different stems and roots, such as other nouns, 
adjecti ves and verbs. These derived noun s are presented below. 

4.1.1. Abstract Nominals {-urn} 17 

In Gawwada, abstract nominals are derived from concrete nominals or adjectival stems by 
affixing the morpheme {-11m}. It has the meaning of "the quality of being" the base 
nominals or adjectives (Givon cited in Shopen, 1985:395). The example in (38) shows the 
pattern . 

17 In Cushitic languages like Oromo (Baye 198 1) and Konso (l31ack, 1( 73) s imila r morpheme derive abstract noun. It is {-ulllm3) in Dromo ano 
I- urn) in Kon sa, which is more related to Gawwada . In Maale, which is gcographica1Jy re lated to Gawwada , si milar morpheme {-um } deri ves 
abstract nomi nal. (Azeb, 200 1 :74). In Arar, Somali and Sid <l ma, gender a lso appears in abstract nomi nal s (Caslcll ino, 1975:337 -339). 
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a) Nomillals Derived frol/l other Nomillals 

Noull Stems Gloss Derived Nomillal Gloss 

(38) a. lappal ' father ' [app-um-ko] 'fatherhood' 

b. /yaayyel 'mother' [yaayy-un-te] 'motherhood' 

c. /a lawwutel 'sister' I alaww-un-te] 's isterhood ' 

d. /alawwukol 'brother' [alaww-um-ko] 'brotherhood ' 

e. /kakal 'grand mother' [kak-un-te] 'grandmother hood' 

From the data (38) above, we see that abstract nominals can be derived from concrete 

nouns by suffixing the morpheme {-11m}. Due to ass imilation in point of articulation, this 

morpheme {-III11} has two forms : [-III11} and [-III1} at word boundaries (cf. 2.4.1. i & iii & 

2.4.2. i) The derived nominals keep the same pattern of the simple nouns, that is, they are 

infl ected from gender i.e. -ko (masc.) and -te(fem .). 

b) Nomillals Derived from Adjectival Stems 

As similar as concrete nouns, in Gawwada, abstract nomina Is are also derived from 

adjectival stems. Example in (39) illustrates the pattern. 

Adjectival stems 

(39)a./ siikapal 

a. Ipii?-al 

Gloss 

'tall ' 

'white' 

Derived 1I0millais 

[siikap -U1I-te] 

[siikap-um-ko] 

[pii?-un-te] 

[pii?- um-ko] 

Gloss 

'tallness (fern)" 

tallness' (masc)' 

'whiteness (fern), 

'whiteness (masc)' 
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h. Ikummal 'black' I kumm-un-tel 'blackness' (fern)' 

[kumm -um-ko) 'b!aokncss(ml\sc) , 

c. lid'al 'red' lid'-un-tel 'redness (fern), 

lid'-un-ko I 'redness' (masc)' 
d. /kartannal 'fat' Ikartann-un-tel ' fatness' (fern)' 

Ikartann-um-kol 'fatness' (masc)' 
e. /makna?al 'short' I makna? -un-te I 'shortness (fern), 

I makna? -um-ko I 'shortness '(masc), 
As indicated in data (39) above, the morpheme {-III11} is used to derive abstract nominals 
from adjectival stems. 

4.1.2. Agentive Nominals {-ampa} 

Agentive nominals are nominals that are derived from verbs and have a meaning like 
"One who does the action of the verb" (Comrie. 1985 : 351). In Gawwade these nominals 
are derived by {-ampa}. Let us see the following data. 

Verb roots Gloss Derived Nomillals Gloss 

(40) a.! kod'-/ 'work' [kod' -ampa-tel 'worker (fem)' 

Ikod'-ampa-ko) 'worker (masc .)' 
b. /qal-I 'sing' [qal-ampa-te I 'singer (fern.)' 

[qal-ampa-kol 'singer (masc.)' 
c. I poog'-I 'kill' [Poog'-ampa-tel 'killer (fem)' 

IPoog'-ampa-kol 'killer (masc.)' 
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d. / heer-/ 'run' [heer-ampa-te] 'runner (fern)' 

[lteer-lIlll!'u-kQ I 'rlmnor ("\1,.0.)' 

e. / kond'-/ 'break' [kond'-ampa-te] breaker (fern.)' 

Ikond' - ampa-ko] 'breaker (masc.)' 

f. / k'ot-/ 'farm' [k'ot -ampa-te] 'farmer (fern)' 

[k'ot-ampa-ko] 'farmer (masc)' 

In data (40), the morpheme {-ampa} derives agentive, nominals from the verb root. As 

illustrated above, agentive nominals are also inflected for gender: -te(fem) and -ko(masc). 

Structurally, Aronoff (1976) says, it is most natural for nominals to occur at subject and at 

object position in sentences. Similarly, the agentive nominals in Gawwada confirm 

Aronoffs argument (1976). The date below justifies this point. 

a.! qal -ampa - te - si manne -si - si i - pitam -t - i / 

Sing agv fern def house def. ace 3,dp. buy fern. pf 

'The singer (fern) bought the house' 

b. kenniso heer - ampa - ko - si - si i - poog' - i 

'Kenniso run agv. masc . def. ace 3'dp Kill - pf 

'Kenniso killed the runner" 

As can be seen from the above sentences,(a) shows the occurrence of an agentive nominal at a 

subject position, whereas (b) shows its occurrence at object position in sentence 
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4.1.3. Verbal Nominals {-e) 18 

In Gawwada, verbal nominals are derived f)'om vorb roots by l \.\ffll!h'l:l *Ii' 'Uo.rpllClmCl (0 

e). The meaning of this morpheme i§ equiv~lent to thl; ml;1min~ gf !h~ gn~li~!~ (-ill'l! as in 

'working' and the Amharic {mii-} as in miisrat 'to work' . Similarly, in Gawwada, the same 

form {-e} expresses verbal nominals and the infinitive form of the verb. The examples 

given below show the pattern. 

Verb root Gloss Derived Nomillals Gloss 

(41) a. /poog'-/ 'kill' /poog'-e/ 'killing/to kill' 

b. / paaq-/ 'hear' /paaq-e/ 'hearing/to hear' 

c. /sorrad'-/ 'jump' /sorrad'-e/ Jumping/to jump' 

d. /qal-/ 'sing' /qal-e/ 'singing/to sing' 

e. /okay-/ 'come' /okay-e/ 'coming/to come' 

f. / kod'-/ 'work /kod'-e/ 'working/to work' 

g. /sooq- 'hit' /sooq-e/ 'hitting/to hit' 

h. / yi?-/ 'eat' /yi?-e/ 'eating/to eat' 

i. /ng'-/ 'drink' /ug'-e/ 'drinking/to drink' 

j. /Ias-/ 'sell' /Ias-e/ 'selling/to sell' 

k.!pitam-/ buy /pitam-e/ 'buying/to buy' 

IS In Afar, a Cushitic language, the same morpheme i.e., {·e ) derives verbal nominal fro m Ihe verb root (B liese, 19 

76: 157) 
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From the above data (41) we see that suffixing the morphome {-e} to the verb root derives 

verbal nominals. Besides, the infinitive 8J1d verbal fonn of nom!!'Il! 1\"" 11..,11101"110110\'1 In 

Gawwada. 

4.1.4. Result Nominals {-no} 

Result nominals are nominals derived from a verb, "where that nominals refer to the 

object that results from an action" (Comrie 1985:356). In Gawwada, such nominals are 

derived from the verb root by suffixing the morpheme {-1I0} as indicated in data (42) 

below: 

Verb roots 

42. a.l ke?-I 

b.l yi?-I 

c.l aar-I 

d.l caalal-I 

Gloss 

'find' 

'eat' 

'know' 

'Iove(v) 

Derived NOlllillals Gloos 

Ike? - i-no) 'find (N)' 

[yi? - i-no] 'food' 

laar-nol 'knowledge' 

Icaalal-nol love (N) 

As can be seen from the above examples, suffixing the morpheme {-no} derives result 

nominals. The epenthetic vowel Iii is insetied to avoid the impermissible consonant 

clusters (see 2.2). 

4.1.5 Numerals 

Like Oromo (Baye, 1986: 284-288), Gawwada has both cardinal and ordinal numerals. 

As illustrated in (43) below, the ordinal numerals are derived from their cardinal 

counterpart by affixing [-a} and [-to}. Except cardinal numerals that end with 1111, which 

retain their original form, all cardinal that end with vowel fina l, drop the vowels at word 

boundaries . The first ten derived ordinal numerals and two more are the following : 
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Cardillal Numerals Gloss Ordillal Numerals Gloss 

(43) a.lto?on 1 'one ' Ito?on-tol ' first' 

b.l lakkil 'two ' Ilakk-al 'second' 

c./ isehel ' three' liseh-al 'third ' 

d./ salahel ' four ' Isalah-al ' fourth ' 

e./xubni l 'five' Ixubn-al ' fifth ' 

f./ tapil 'six' Itap-tol 'sixth' 

g.l tahan I 'seven' Itahan-tol 'seventh' 

h./ seettenl 'eight' Iseetten-tol 'eighth' 

i.I kollall I 'nine' Ikollan-tol ' ninth ' 

j .l kud'anl ' ten ' Ikud'an-tol 'tenth' 

k.l kud'an pa to?onl 'eleven' Ikud 'anpato?on-to/' eleventh' 

I.Ikud'an pa lakkil 'twelve' Ikud'an pa lakk-al 'twelfth ' 

m. 1 kud'an ko lakkil 'twenty' Ikud'an ko lakk-al 'twenth' 

n.lkud'an ko isehel 'thirty' Ikud'an ko iseh-al 'thirth' 

As indicated in (43) above, the variants [-a} and [-to} derive ordinal numerals from the 

cardinal numerals. Since {-to} derives ordinal numerals that end with vowel as in (j) and 

consonants as in (a,g,",i, j ... ), it is claimed to be the morpheme of the variants: [-a} and 

[-to). 
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4.2. Derived Verbs 

In the preceding section, we have seen the process of noun formation from other roots 

such as noun, verb, and adjectives. In this section the process of verb derivation is treated. 

In this language, the derivation of various verb stems is possible by affixing morphemes 

to verb root or adjectival stems or by reduplicating part of the verb root. Some of the 

various verb stems derived by either of these word formation processes are: paSSive, 

causative, frequentative lintensive, benefactive and stative. Each of these wi ll be 

presented succinctly in 4.2.1 below. 

4.2.1. Passive {-am} 19 

The passive verb stem is formed by suffixing the morpheme {-alii} to a verb root as in 

data(44) below. This morpheme, {-alii} is the most frequents passivising morpheme in 

Cushitic languages. 

Verb root Gloss Derived Verb stellls Gloss 

44 a.! ug'-I 'drink' I ug'-am-I 'be drunk' 

b.! k'ot- I farm/cultivate I k'ot-am-I 'be farmed/cultivated' 

c.! k'aark'ar-I 'help' I k'aark'ar-am-I 'be helped' 

d. Iyi? -I 'eat' I yi?-am-I 'be eaten' 

e. Ipitam-I buy I pitam-am-I 'be bought' 

In the data above, we see that suffixing the morpheme {-alii} to transitive verb root 

derives passive verb stems. 

19 The morpheme {·am} is the most frequent passiviser in Cushitic: Afar (Bliese, 1976: 145), Oromo (Gragg, 
1976: 186) and Highland East Cushitic (Hundson, 1976:27). 
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4.2.2. Causative {-as/-as-as} 

A causative affix motivates a verb stem to add one more object, that is, an intransitive 

verb root tums to be a mono-transitive verb stem, mono transitive verb stem tums to be a 

intransitive verb stem, etc. As the result there is no intransitive causative verb (Baye, 

1987:1 21-2) . 

Comrie, (1985:323) also says the fo llowing. 

The causative verb may be a transitive verb formed from an 

intransitive: but it may also, in many languages, be formed from a 

basic verb already of higher valency, in which case the derived 

causative always has (at least potentially) one more noun phrase 

argument than the basic verb. 

As can be understood from the above quotation, whether the basic verb has one object 

(the one place predicate) or two objects (the two place predicates), the causative has one 

more argument. Bearing the above idea in mind, let us see the data in (45) 

Verb roots Gloss Derived verb stems Gloss 

45. a.! ass-I 'go' I ass-as-I 'cause to go' 

b.! sooh-I 'wash' sooh-as-I 'cause to wash' 

c.! kisa?-I 'laugh' I kisa? -as-I 'cause to laugh' 

d.! raf-I 'sleep' I raf-as-I 'cause to sleep' 

e./okay-I 'canle' lokay-as-I 'cause to come' 
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f./ k'ot-I 'cultivate' 1 k'ot-as-as-I 'cause some body to cultivate' 

g./ kond'-I 'break' Ikond'-as-as-I 'cause some body to break' 

Based on the above data, let us see the following sentences. 

(46). a. 1 kenniso i- ass- n -a 1 

kenniso 3'd . f , come-aux Imp 

'kenniso (will) come(s)' 

b./ kenniso kalato - si i-ass as - il 

Kenniso Kalato ace. 3"'p. come cs pf 

, Kenniso made Kalato come' 

c./ ambo piye - si i- k'ot - n -at 

Ambo land ace 3'dp. Cultivate aux impf 

'Ambo (will) cultivate(s) land 

d./ ambo kalato piye - si i - k' ot - as - as - il 

Ambo Kalato land ace 3'dp cultivate cs cs pf 

'Ambo made Kalato somebody cultivate land' 

As can be seen from the above sentences, ass- 'go' is an intransitive verb as in (a) and it is 

transitivized in (b); by the addition of {-as} 'cause". Likewise, k'o! 'cultivate' is a mono-

transitive verb as in (c) , and it is causativized in (tf). In other words, it is causativized into 

'long' causative or 'double' causatives because it is already a transitive verb. Therefore, in 

Gawwada, the morpheme {-as} derives causative verb stems from both intransitive and 
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transi tive verb roots to change the form of the verb into mono-transitive and intransitive 

verbs respectively. In this case, it is possible to say (-as) derives simple causative verb 

items, where as (-as-as) derives 'long' or 'double' causative verb stems as illustrated in 

46(d} of the above examples. The morpheme (as-as) increases the number of participants 

by one when seen in the light of (-as). Besides, the causative morphemes (-as) & (as-as) 

have the variants (-as-) and {as-ai°j( c.f. 2.4.5.} 

4.2.3. Auto-benefactive 21 {-ad'} 

When the subject of a sentence does the action or participates in the action for his/ her 

own benefit, this situation is expressed morphologically by affixing (-ad') to the base of 

the transitive verb. (-ad') is, therefore, auto-benefactive suffix in the language. (Hayward, 

1975 cf. Temesgen, 1993:27). Data in table (47) below display this suffix in Gawwada. 

Verb root Gloss Derived stems Gloss 

47. a./ yi?-/ 'eat' / yi?- ad'-/ 'eat for himself' 

b./ug'-/ 'drink' / ug'-ad'/ 'drink " '" 

c./kond'-/ 'break' / kond'-ad'-/ ' break " " , 

d./ k'it'-/ 'cut' / k'it'-ad'-/ 'cut " " , 

e./ k'up'-/ 'close' / k'up'- ad'-/ 'close " " , 

f. kod' 'work' /kod'-ad'-/ 'work " '" 

20 The change ofs~ 5 in causative morpheme is also observed in Maale (Azeb 2001) 

21 From the re lated languages like Konso (Sim, 1977 and Black, 1973), and Gidole (Behailu; 1988), we have similar 

benefactive morpheme (-ad'). 
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In the data, we see that suffix {-all'} IS suffixed to Gawwada verb root and form 

benefactive verb. 

4.2.4. Intensive IFrequentative 

Frequentative verb tells the repetition of an action over time (Baye 1987:123). 

Aikhenvald (1988:12) says, "In the majority of Cushitic languages, as well as in a great 

many Afro-Asiatic languages, intensives are formed by reduplication of a whole ' verbal 

stem or part of it." With this in mind, in Gawwada, it is also formed through partial 

reduplication, i.e ., the first two segments of the verb root get duplicated; if the verb root 

begins with consonant segments otherwise, it is the first segment that gets duplicated. Let 

us see the following data in (48) below: 

Verb root Gloss Derived verb stems Gloss 

48. a.l k'it'-I 'cut' I k'ik'it-I 'cut in to pieces' 

b/kond'-I 'break' I kokond'-I 'beak in to pieces' 

c/tup-'/ 'hit' I tutup'-/ 'hit again and again' 

d/allid'-I 'speak' / a?allid'-I 'speak again and again' 

e/oy-I 'tear' l o?oy-I 'tear again and again' 

The sums up, in Gawwada, the first segment(s) of frequentative verb stems undergo 

reduplication process to express the repetition of an action. The glottal stopl?! of the 

derived forms of the verb in table 48 (d) and (e) is phonetically motivated insertion. As 

the result, the number of syllable of the verb stem increases by one. 
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4.2.5. Stative 22{_uy&_ad'} 

Stative verb stem is a category of derived verb, which is derived from adjectival stems in 

Gawwada. We have the following illustrative examples. 

Adjectival stems Gloss Derived Verbs Gloss 

49.i a.!siikapal 'tall' Isiikap - uy-I 'become tall' 

b.!heet'a I 'beautiful' Iheet'-uy-I 'become beautiful' 

c. f.lkeesakol 'old' Ikees-uy-I 'become old' 

ii. a. Ikartannal 'fat' Ikartann-ad'-I 'become fat' 

b./kummal 'black' Ikumm-ad'-I 'become black' 

I "? I c. pn.a 'white' Ipii?-ad'-I 'become white' 

d./haaffakol 'thin' Ihaaff-ad'-I 'become thin' 

f. I makna?al 'short' Imakna?-ad'-I 'become short' 

Comrie (1985:345) says, stative verb has the meaning of "to become adjectives". Bearing 

similar meaning, in Gawwada, stative verbs are derived from adjectival stems by 

suffixing the {-IlY} and {-ad'} variants. Since the environment of the variants is 

unpredictable neither grammatically nor phonologically, they are claimed to be lexically 

conditioned. 

22 Historically. benefactive and stative verbs are obtained by the same morpheme, but synchronically they are 

homophonous (Hayword, 1975 cf. Bruno, 1984:77). The morpheme {-uy} is also observed in Werizoid (Amborn 

1980: 109) 
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4.2.6. Negative Verb Formation 

In Gawwada, negative verb formation differs in the domain of declarative sentences and 

mood. This is shown in the following examples . 

4.2.6.1. Negation in Declarative sentences {ye-} 

In Gawwada, negative verbs are formed from their positive counterpart by vowel raising 

and the prefix {ye-} in first, second, and third persons respectively. Amborn (1980: 113) 

reports that in related languages such as Werize, Gobeze,and Tsamai the negative verbal 

form is expressed by prefixing personal pronouns in first and second persons while the 

negative morpheme {ye-} is used in the domain of third persons. However, in present 

study, the negative verbal form in first and second persons is expressed not only through 

personal pronouns but also involves vowel raising at word boundary (ef. 2.4.6). This is 

illustrated in examples (50) below. 

(SO) 

a.! ana talte - si - si anu - pitam - ul 

goat def ace neg buy p[ 

'1 didn't buy the goat' 

b.! ato talte - si - si atu - pitam - ul 

you(sg) goat def ace neg buy pf 

'you didn ' t buy the goat' 

elise tal ate - si - si ye - pitam - ul 

she goat def ace neg buy pf 

'she didn ' t buy the goat' 
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d.! ine talte - si - si ini - pitam - II - el 

we goat def ace neg buy aux pi 

'we won't! don't buy the goat' 

e.! hune talte - si -si hUlli -pitam -n - i - t - e I 

you (pi) goat def ace neg buy aux ep 2 "d pi 

'you(pl) won't! don't buy the goat' 

f. l ise talte - si - si ye - pitam - t - i I 

she goat def ace neg buy fern ep 

'She is not buying the goat' 

g./isulld'e talte - si - si ye - pitam -el 

they goat def ace neg buy pi 

'They are not buying the goat' 

As can be seen from the above examples, first person pronouns: lallol 'I' & lille! 'we', 

and second person pronouns, latol 'you (sg) Ilzulle! 'you (pI)' under went mid vowel 

raising in negative verb formation as in (50) a, h, d & e of the above examples. However, 

it is grammatically conditioned (cf. Katamba 1993:30) in third persons i.e., negative is 

expressed by {ye-} as illustrated in data (50) eJ & g above. Besides, in negative verb 

format ion {-II} 'pI' and {-ej'pl' as indicated in (50) a, h & e and d, e & g of the above 

examples respectively. In other words, {-i} and {-II} mark perfective aspect, whereas; 

{-III-ell} and {-e} mark plural persons in positive verb conjugation (ef. 3.4.1 & 3.4.2.1.) 

and negative verb paradigms in examples (50) above. 
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4.2.6.2. Negation in mood 

In Gawwada, in imperative and juss ive forms we have dIfferent negative foms ffom iRe 

form shown above for declarative sentences . This fact is shown in (i) & (ii) below. 

i) Negative Imperative {olo-} 

Prefixing the morpheme {OLO-} forms the negative imperative. Unlike non-negative 

imperative forms (cf. 3.4.1), the negative imperative verb is inflected for both second 

person singular and plural i.e., {-i} marks singular whereas, {-e} marks plural. Besides, 

change of form in second person plural is observed: {-e} in negative constructions and {-a} 

in non-negative fOlm (cf. 3.5.1.). Examples in (51) below illustrate negative imperatives 

in the language. 

Second person singular 'Gloss' Secolld person Plural 

(51) a./ olo-pitam - if , don't bu y!" f 010 - pitam - el 

neg buy Imp neg buy Imp 

b./ 010 - las - i I 'don't se ll! ' 1010 - las el 

neg sell Imp neg sell Imp 

I I "1 c. 0 0 - poog - I 'don't kill!' 1010 - poog' - el 

neg kill Imp neg sell Imp 

ii) Negative Jussive {hur-} 

In Gawwada, the negative jussive is expressed by he negative auxiliary {hur-} and the 

main verb in jussive form. Examples in (52) below illustrate this point. 

(52) a. Ian -las - a hur - al ' let me not se ll' 

1 "p sell j us neg JUs. 
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b.! i - las - a hur - a I ' let him not se ll ' 

3'dp sell jus neg jus 

c.! i-las -a hur - t - al ' let her not sell ' 

3dp sell JUS neg fern JUS 

d.! an - las -a hur - r - al ' let us not sell ' 

l"p sell JUS. neg pl JUS 

e.1 i - las - a hur - en II , let them not sell ' 

3'dp sell JUS neg pl 

As can be seen from the data in (52) above, in Gawwada, the negative jussive auxiliary 

Ilz ur-1 inflects for feminine gender {-t} as in(52) C and plural number as in £1& e of the 

above examples. Like the non-negative jussive (see 3.5.2), the negative jussive auxiliary 

l/zur-I is inflected for jussive except in third person plural as in (52)e. 

4.3. Derived Adj ective {-no} 

Hitherto, it has been discussed that in Gawwada, various verb stems are derived from verb 

roots and adjectival stems. Unlike derived nominals and verbs, adjectives under go 

limi ted derivational processes as in the following data. 

Verb roots Gloss Derived Adjectives Gloss 

53. a. I toor-I 'hot(v)' Itoor-nol 'hot (adj.)' 

b. Isoor-I 'sweet(v)' Isool"-nol 'sweaty' 

c. Icaalal-I 'cool(v)' Icaalal-nol 'cool(adj.)' 

d. Ig' aap-I ' fearCv)' Ig' aap-nol 'fearful' 

e. I kaah-I 'strengthen ' Ikaah-nol 'strong' 
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As can be seen from the above examples, the morpheme {-IIO} derives adjectival stems from the verb roots in the language. 
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CHAPTER FIVE 

5. Summary and Conclusion 
/ 

In this chapter an attempt is made to recapitulate the points that have been dealt with from 
iI, " 

the chapter one through four. The major objective of the study was to describe and 
&J. ", 

t'0 ~ 
analyze Gawwada~logy. To attain the objective the thesis is divided in to chapters 

that are with specific roles and are summarized as follows: 

In chapter one, objectives, significances, methodology, review of previous work and 
. .-f 

limitations of the study has been stated. 
e ,.l~ (; J 

ChaPter~ is devoted to the phonological description of Gawwada with the aim of 

helping readers to familiarize themselves with the major phonological process involved in 
~. 

inflection and derivation of words in the l ang~age{\~haprer, phonemic inventory, 

phonotactic constraints , syllable sh'uctures and some morphophonemic processes have 

been presented. To summarize the main points discussed in the chapter, the phonotactic 

constraints of the language allow the maximum of two consonant clusters at word medial 

positions. The condition holds true for vowels i.e. , the sequence of different vowel 

phonemes is impermissible. Owing to this, the language has the maximum syllable 

template (c) vJ(vJ (c) , where the seed VJ, onset and coda are optional. The 

morphophonemic processes such as assimi lation, deletion, vowel harmony, epenthesis, 

palata li za tion and vowel raising have also been described and explained. 

J -;-v-- ~ 
In chapter three, which is the focus of the study, inflection of grammatical categories such 

as number, gender, definiteness, case, person, aspect and mood in selected word classes 
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have been considered. It is worth recapitulating some of the points raised in the chapter. 

Gawwada nouns are inflected for gender, number, definiteness and case. Gender in the 

language is both natural and grammatical. The former is lexically designated while the 

latter is morphologically marked i.e., {-tej 'fem' and {-koj 'masc'. Number is marked by 

suffixing the morpheme {-d'ej, which has the variants [-eJ, [-d'eJ and [~g'ej. With regard 

to case, only accusative case, and genitive case i.e., Purposive and Source are 

morphologically marked. Accordingly, the morphemes {-si} and {-to} mark accusative and 

genitive cases . Similarly, nouns are also inflected for definiteness with the suffix {-si}, 

which is claimed to be homophonous with the accusative case. The other point discussed 
~.-

in the same chapter is that pronouns and adJ!:F.tives exhibit various grammatical categories 
- -. . '''T-

like case, number and gender. Similar to nouns, pronouns are inflected for accusative case 
-.-J, 

{-sij. Besides, gender in possessive and demonstrative pronoun is characterized with the 

prefixes {ti-} 'fem' and {ku-j 'masc' . Similarly, number in demonstrative pronoun is 

expressed by affixing {xi-} 'pl' . . IAdjectives are also inflected for number and gender 

itTespective of their roles in a sentence. Attributive adjectives, for instance, bear some 

features of noun i.e., number and gender. Hence, the morphemes {-umq} & {-d'e}, and 

(-tel & {-ko} respectively mark number and gender in attributive adjec~~ Similar to 

verb, predicative adjectives are inflected for {-i} '3'd p(sg) 'fem' and {-all} ' pi'. 

In the same chapter, verb inflections have also been treated. Verbs of the language, which 

are found bound, are inflected for number, gender, person, aspect and mood. Number is 

expressed with {-II} ' I pS! pi' and {-ell} '2"d& 3'dp pi'. Gender and person markers vary in 

the domain of perfective and imperfective aspects i.e., {-t} in perfective and {-i} in 
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imperfective express third person feminine gender and second person. These morphemes 

are, therefore, claimed to be homophonous. Besides, the morphemes {-afl-}, {a-} afld {i-} 

are prefixed to the verb to express first, second and third persons. The perfective and 

imperfective aspects are also marked with the suffix {-i} and {-II}, and {-a} respectively. In 

the same chapter two types of mood are recognized: imperative and jussive. The plural 

imperative and jussive are expressed by {-a} where as the singular imperative is null. 

~\Variou s derivational affixes of nouns, adjectives and verbs have been treated in the fourth 

chapter. , With regard to nouns, derived nominals such as abstract, verbal, agentive and 

resu lt nominals have been identified. The derivational affixes such as {-11111}, {-e}, (ampa} 

I 

and {-flO} respectively form abstract, verba l, agentive and result nominals from adj ectival, 

nominal and verb roots. The morpheme {-flO} also derives adjectival stems from the verb 

roots. ) 

The derivation of verbs such as the passIve, causative, auto-benefactive, stative and 

frequentative verb stems have also been considered. The passive is derived with {-alii} 

whereas the causative is derived with {-as/ {-asas} from verb roots. Similarly, {-ad} 

derives both auto- benefactive and stative verb stems from the verb roots. Unlike the other 

verb stems, frequentative is formed by partial reduplication . In the chapter, the negative 

verb fOlmation has been considered. Vowel raising and the prefix {ye-} form the negative 

verbs in first and second persons, and third person respectively in the domain of 

declarative sentences. Besides, the negative imperative is formed by the morpheme {olo-}, 

whereas the negative auxiliary {hur-} that is inflected for number, gender and person 

expresses the jussive mood. 
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Finally, it has been claimed that {-k}, vowel raising and {-ye} express honorific form and 

negative verb conjugation respectively. However, owing to time consttaint {hi! ri!§eafchi!f 

leaves these areas open ended for further investigation. 

65 



References 

Abebe Gffsadik, (et.al). 1985. The Verb Morphophonemic of Five Highland 

East Cushitic Languages Including Burji. Afrikanistische 

Arbeitspapiere: Ko1n. 

Abebe Keno. 2002. Case System in Oromo. AAU: MA. Thesis. (Unpublished) 

Abera Nafa. 1982, Oromo Verb Inflections. AAU: BA. Thesis. (Unpublished) 

Aikhenvald, AI. Yu. 1988. "On Verb Stem Markers in Cus,hitic Languages in Light of 

'. 
Afro-Asiatic", In: Gramyk, An. (eds), Ethiopian Studies: Proceedings of the 

Ninth International Congress of Ethiopian Studies. Vol. 5. Moscow: Nauka 

Publishers. 

Amborn, H. 1980. Das Dullary: Materialien Zu Einer Ostkuschitischen Sprachgruppe. 

Kolner Beitrage zur Afrikanistik, Band 6. Berlin: Dietrich Reimer. 

Anderson,S.R. 1982. Where's Morphology? Linguistic Inquiry. Vol. 13(4) PP. 571-612. 

_____ 1985. "Inflectional Morphology" In: Shopen, T. (eds), Language Typology 

and Syntactic Description: Grammatical Categories and Lexicon. Vol. III 

PP 150- 201 Cambridge: Cambridge University Press . 
, , ./' 

Appleyard, D.L. 1984. "Possessive Pronoun Suffixes in Somali and Their Cognates in 

Other Cushitic LangUag~s) In: Labahn, T. (eds), Linguistics and Literature: 

Proceedings of the Second International Congress of Somali Studies Vol. 1, 

University of Hamburg. 

66 



Aronoff, M 1976. Word Formation in Generative Grammar Cambridge: Cambridge 

University Press. 

Askale Lemma. 1994. Word Formation in Girirra. AAU: MA Thesis. 

(Unpublished) 

Azeb Amha. 2001. The Maale Language. Research School of Asian, African and 

Amerindian Studies, University of Leiden, PhD Dissertation. 

Banti, 0.1984. "Possessive Affixes in Somali Areas", In: Labah, T. (ed), Linguistic and 

Literature: Proceedings of the Second International Congress of Somali 

Studies Vol. 1. University of Hamburg. 

Baye Yiman. 1981. Dromo Substantives: Some Aspects of their Morphology and 

Syntax. AAU: MA thesis.(Unpublished) 

_____ 1986. The Phrase Structure of Ethiopian Dromo . School of Oriental and 

African Studies, University of London: Ph.D. Dissertation. 

Bell, Cr.V. 1953. The Somali Language. London: William Clowns and Sons. 

Bender, M.L. 1971. The Language of Ethiopia: A New Lexicostatistic Classification 

and Some Problems of Diffusion. Anthropological Linguistics. Vol. (13). PP 

165-288. 

____ 1976. (et.al) (eds). Language in Ethiopia. London: Oxford University Press. 

Black, P. 1973. A Draft Sketch of Kenos Phonology, Morphology and Syntax, 

Cambridge: Murray Hill. 

____ . 1974. Lowland East Cushitic Sub-grouping and Reconstruction . New 

Haven: Yale University, PhD. Dissertation. 

67 



____ . 1976. "Werizoid". In: Bender, M.L (ed), The Non-Semitic Languages of 

Ethiopia. Michigan: Michigan University Press. 

Bliese, L. 1976. "Afar" In: Bender, M.L. (ed), The Non-Semitic Languages of Ethiopia . 

Michigan: Michigan University Press . 

Bruno, B. 1984. "Notes on Denominal and Verbal Derivation in Somali", In: Labah, T 

(ed), Linguistics and Literature: Proceedings of the Second International 

Congress of Somali Studies. VoU, University of Hamburg. 

Bybee, J.L. 1985. Morphology: A study into the Relation Between Meaning and Form. 

Amsterdam; John Benjamins. 

Castellino, G.R. 1975. "Gender in Cushitic". In: Jamas and Bynon, Th (ed), Hamito­

Semitica. Parsis: Mouton and Co. N.V. Publisher 

Comrie, B. 1985. Aspect: An Introduction to the Study of Verbal Aspect and Related 

Problems. Cambridge: Cambridge University Press . 

_____ 1985. "Lexical Nominalization". In: Shopon, T (ed), Language Typology 

and Syntactic Description: Grammatical Categories and Lexicon . Vol. III 

(PP 150 - 201). Cambridge: Cambridge University Press. 

Crystal, D.1997. A Dictionary of Linguistics and Phonetics. Cambridge: Cambridge 

University Press. 

Dinote Kussia. 1994. "Are Gawwada Speakers Bilingual in Konso?" Survey of Little 

Known Language of Ethiopia (S.L.L.E). Linguistic Report No 19. 

Getahun Amare. 1999. Noun Phrase Structure in Konso. Journal of Ethiopian Studies . 

XXX II nQ 1. 

68 



Gleason, H.A. 1961. An Introduction to Descriptive Linguistics. New York: Rinehart and 

Winson. 

Gragg, G. 1976. "Oromo of Wellega" . In: Bondar, M.L. (ed), The Non-Semitic 

Languages of Ethiopia. Michigan: Michigan University Press. 

Griefenow-Mewis, C. 2001. A Grammatical Sketch of Written Oromo. Koln: Rudiger 

Koppe Verlag. 

Hailu Kassaye. 1988. Gidole Verb Morphology . AAU: BA Thesis.(Unpublished) 

Haregeweyin Kebede. 2002. The Phonology ofGawwada. (Unpublished Material). 

Hayward, D. 1988. "Is there a Language with an Indefinite Nominative - Burji?". In: 

Tadese Beyene (ed), Ethiopian Studies: Proceedings of the Eighth 

International Conference of Ethiopian Studies. Vol. Addis Ababa 

University. 

Hayward. R.J. 1980. "Some Observation on Dirayta (Gidole) Pronouns" . In: Goldenberg, 

G (ed), Ethiopian Studies: Proceedings of the Sixth International 

Conference , Tel- Aviv, Rotterdan Boston A.A Balkema. 

____ 1975. Middle Voice Verbs in Eastern Cushitic Language. Language 

Miscellanea II. 

Hockett, CH. 1958. A course in Modern Linguistics. New York: Macmillan. 

Hundson,G. 1976. "Highland East Cushitic" In: Bender, M.L.(ed), The Non-Semitic 

Languages of Ethiopia . Michigan: Michigan University Press. 

Hundson, R.A. 1976. "Beja". In: Bender, M.L (ed). The Non-Semitic Languages of 

Ethiopia. Michigan: Mictrigan University Press . 

69 

I 

I 
J 



Kapeliuk, Olga. 1994. "The Pronominal irswo and irsaccaw as Sociolingustic Variants". 

In: Taddese Beyene (ed). Ethiopian Studies: proceedings of the Eleventh 

International Conference of Ethiopian Studies. Vol. I. (pp 495-99). Addis 

Ababa University. 

Katamba, F. 1993. Morphology. Great Britain: Machimillan Printing Press. 

Lyons, J. 1968. Introduction to Theoretical Linguistics, Cambridge: Cambridge 

University Press. 

Matthews, P.R. 1974 Morphology: Introduction to the Theory of Word-Structure. 

Cambridge: Cambridge University Press. 

Nida, E. 1961. Morphology: The Descriptive Analysis of Words, Michigan: Michingan 

University Press. 

Owens, J. 1985. A Grammar of Harar Oromo (North-Eastern) Ethiopia). Humurgei 

Helmut Buske Verlag. 

Pei, M and Frank, G.1954. A Dictionary of Linguistics. New York: Philosophical 

Library. 

Sasse, H. 1976. "Desenech". In: Bender, M.L. (ed). The Non-Semitic Languages in 

Ethiopia. Michigan: Michigan University Press . 

Sim, R. 1977. A Linguistic Sketch: Phonology and Morphology of the Word in Konso. 

University of Nairobi: MA Thesis . (Unpublished) 

Sinkneh Folia. 1982. Gidole Phonology.AAU: BA Thesis .(Unpublished) 

Temessgen Negasa.1993. Oromo Word Formation. AAU: MA Thesis.(Unpublished) 

The 1994 Population and Housing Census of Ethiopia. 

70 



Zaborski, a. 1978. "Preliminaries on the Relative Chronology of Some Little Known 

Cushitic Languages" In: Hess, R.L. (ed), Ethiopian Studies: proceedings of 

the Eighth International Conference on Ethiopia Studies. Chicago; Illinois. 

1989. "Cushitic Independent Pronouns". In: Tadese Beyene (ed), 

Ethiopian Studies: Proceedings of the Eighth International Conference of 

Ethiopian Studies. Vol. 1. Addis Ababa University. 

71 



Declaration 

The thesis is my original work. 
University and that all sources 
acknowledged. 

Abebe Gffsadik (Ph.D.) 
Advisor 

has not been presented for a degree in any other 
of material used for the thesis have been duly 

(Geberew ulu) 
Candidate 

72 



Appendices 

Text One 

I. paayota - te samp -0 ixa -d'e iso caala d'a-na tote 

2. 

3. 

Beginning at male mase female p I he lover - among a daughter 

inna marat'an-i 
choose pf 

marat'ad' -e 
choosing 

axke-nuki 
parent to 

ixa- d'e 
female pi 

'First he male chooses one among the girl s he likes' 

tuupetay 
after 

axke-nuki all?in-a 
parent to te ll impf. 

, After choosing, he informs to his parent' 

alli-pa 
tell and 

alag' i-n-a. 
send pl.impf 

axke-kka 
parent also 

i- caalad'o-n-k-
3rd love pI. hOI1. ep 

, His family sends maides, if hey accept hi s choice. ' 

paayini 
later on 

4. ixa-d'e 
Fanale pI. 

xel- ko anamaloy alag'i 
fr iend mase place send 

qamungu 
to 

inu-marisin-a nusi 
be request impf aux 

, The maidens are being sent in order to engage her for him ' 

5. ixa- d 'e xe? - alag'i - n - ka tote alawwu-te OO?-O 

female pi where send pi at a daughter siste r rem. son-mase 

akampa ki-to - pa tote xel - te oo? - e -si - nna 

bride-groom of and a daughter friend fern daughter-rem. the with 

'Among the maidens that are being sent, one is sister of the son and the others are her fri ends'. 

6. i-?aS a - pa 

k'at'aro 
appointment 

7. haatupetay 
after that 

qareema 
on the basis 

mari?u-n-k -pa d'i g i s u - n - k - i paayini 

beg pI. han after bring to the end pI han ep later on 

i-g'a p - t - i. 
3rdp set fern ep 

'After the engagement, the daughter sets the appointment date' 

axke oo?-i-to 
parent SOIl -ep - of 

i - g'aarsa - n - a -n- k- i 
3'" P prepare aux impf. pI. han ep. 

k'at'aru-si 
appointment the 

i - g'ap- t -
3rd P set - fem-ep 

' Then, the son's famil y will be prepared. ' 

8. haatupetay taanu k'at'oro- si i- g'ap - t - i 
3rdp. set fern ep 

minteema 

after tha t now 

i-okay - n - a - y 
3rd P come aux impf. 3rd fern 

appointment the on the basis 

'Then, the daughter comes according to the appointment' . 

\ 
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9. i- okay -a - i paayini ase - tiisi tote - paana xel-ko 
3rd p. come impf fern then younger her a daughter and friend mase 

'The daughter comes along with one of her sisters and her two fri ends.' 

10. Samp - 0 akampako -kka kekaar -e hepaane - tay - pa 
Male mase bride-groom also wood pI. bri nging by and 

and'e meg'e -lay iso i-k 'aak'ar-a kel-i- 10 lakki 
water fetches by he 3rdp, help impf. best - men of two 

'The son asks two of hi s friends to help him in collecting fire woods, fetching water and other 
works I 

11. haatupetay g'opol - ko to?on aski - n - a 
after that goat mase. one slaughter aux impf 

, Then, a goat wi ll be slaughtered' 

12. kuya kusi 
day this 

apad ' i- nnaa 
the same day 

singato 
morning 

potolloo 
elder man 

a- manne oo?e-tissa lag'i - n 
at house daughter that send pi 

'By the day they come to his home and elder men will be sent to her home in the morning.' 
13. axke oo? - e -te potolloo - si i- g'ora - n - k - i 

Parent. daughter fern of aldermen the 3rdp refuse pi hon ep 

'Her parent refuses to allow the elder men.' 
14. kuya? - ako lanka na - kka i - ass-i - n - a - n - k - i - pa 

day that second on also 3rdp.go ep aux. lmpf. pl.hon .ep. at 
g'oramoo-n- k- i 

chase pi hon ep 

On the second day, the elder men go agai n, but they won 't be allowed' 

15. hanta d 'enoo - si kuya? - ako isaha - noa - kka g'opol-ko 
for bride/ bride-groom the day olher third on also goat mase 

anu- saag - i - n. 
be slaughter pf. pi 

'On the third day too, the goat will be slaughtered for the bride and bridegroom. ' 

16. Potolloo kuya?ako isaha - nna asse - paayini 
elder men day other third at. goi ng after 

axke oo? - e- te karo manne - te gulaki i- hulenne - pa 
parem daughter fem. of to house of. to 3rdp. gel in to 

alates- a- n -k - i 
negotiate impf. aux hon ep 

The parent of the bride allow and di scuss the mater with the e lder men on the third day.' 

17. axke - si - ki alatesi- pa d ' i kiso nki paayini kuya?a ko 
parent the with negotiation and come to the end after day other 

salaha -nna hantad'e - si alag'- n - a 
fourth on brides the leave aux impf. 

, After agreement is reached, the bride and bridegroom go to the bride home on the fourth day 
18. alag'i- tuupetay papo oo?-e-te oo?i- sa oo?-o- sa- si 

leaving after father daughter of daughter that son masc that ace 

male qaamung 'u caalal- ti paana oo?-o- sa -kka mala 
how much love fem and SOil masc that also how 

'The father of the bride asks the two, how much they love each other' 
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19. 

20. 

ibasa isund'e kasad'i 
in this way they ask 
ilIo anu atin - pa akkad'o-n- k -
hide I arrange for sit pl- hon- ep 

tuupetay 
after 

taanu hantad'e - nu 
now brides to 

'After the interrogation is up, the bride is put on the flour and the two sit there.' 

kuya kussa alag' - i - nna nikad'ale irma kayinna -pa 
day that stay ep at playing place at 

kuya?inko lanka-nna xel- ko oo'-i - ti lakki-pa day other second at friend rnase. son ep of two and 
xel -Ie oo?- i - te lakki iIle miikolle -pa soofol -n k-it 

friend fern daughter ep fern two together field to leave pi han ep 

, They stay there discussing the whole day, and two friends of hi s and her go to the farm on the 
second day.' 

21. guya -ako isaha -nna-kka qamusa gula iso tina - pa 
day other third at also similarly to he field to 

guya?ako salaha -nna koro nann-i-d'e kuusund'i 
day other fourth at to house ep pI. their 
kula a'ag'o - n- k-i 
to come back pI. han.ep. 
, On the third day, they again go to the farm and return to their home on the fourth day.' 

22. alawwu-te akampak -i - to hante -si Ii?ayo to?on hante-
sister fe rn bride-groom ep of bride the month one bride 

si - pa hollan kanna i-' ag' - i n - a - y 
the with second time 3rd, come back aux impf fem 

, But the son's sister stays with bride for about a month .' 
23. peerko to?on tuupetay bante-si axola-pa a?uyuu pa 

year one after bride the return and invite and 
g'opol-ko orp - 0 anu-sak'u-pa xolii i - okay-

goat mase sheep mase slaughter and back 3rt! .p come fenl 
'A year later, the daughter invited to his home and slaughter got or sheep, and then after, she 

returns to her home.' 

24. gamusa kula tara iseha ika a?uy paayini salaha-nna 

25 . 

in this way time three and invite after fourth at 
potolloo - si alag'i - n -a -pa asso g'isad'u 
elder men the send aux impf and going negotiate 
'After she is invited for the third times, the former elder men will be sent to her family for the 

fourth round so as to beg them give their daughter. ' 

had'i - g'e ilald alad'e - pa iIIe - holoo -n -k -i paayili taanu intermediate pI. with discuss and each agree pl.hon-ep afler now 
axke OO? e - Ie k'at'aro i- g' ap -11 - a had'ig'i- nu. Parent daughter fern. of appointment 3rt! p. fix aux impf intermediates for 

' If her famil y is willing, they set the date of appointment' 
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26. k'at'aro anug'api tuupetay had'i- g'i taanu i- ?assi - n - a - pa 
appointment set after intermediates now 3" p.go aux impf. and 

axke oo?i - to pirri-d'e paana sard'o-pa akka - te olko 
parent son of birr pi and bull and heifer fern as 
aataa kog'e?a rna akoongi-pa g'arsa d'o n -k - i paayini 
culture what ever needed having and get prepare pi hon ep later on 
k'at'aro - si -na. assoo -n " k-i. 
appointment the at go pi hon ep 

'The elder men bring money, bull, heifer and other to the daughter's fami ly.' 

27. qamusa kula papo-nu d'ippa lakki yaayye-nu d'ippa lakki 
like this father for huudr:ed two mother for hundred two 
alawwu-ko wanna -nu d'ippa lakki kehage-nu-kka likke-si 
brother mase e ilder for hundred two others for also li ke the 

aataa asasitima anu -qota-i 
culture allow be pay- pf 

'Accordingly, the father, the mother and elder brother receive 200 birr each while the rest of 
the famil y members receive as the culture allow.' 

28. ahasa-nu qotipa d'ikad'u tuupetay potolloo taanu 
In th is way payment end after e lder men now 

k'at' aroo i - g'ap-n - pa axke akampaki 
Appointmem 3rdp.set pi and parent bride-groom 

to kaapa axke 
of and parent 

oo?e-te g'orsa d'o -n -k -i 
Girl of get prepare pi hon ep 

'Finally, the elder men set the appointment and the two family prepare for the festival' 

29. axke 
parent 

oo?-e-te 
girl of 

k'at'aro - si 
appointment the 

g'a pad ' e-na taanu 
set from now 

waarso 
bride/bride-groom companions 

hikad' angi manne-si 
paly home the 

illekollapa hirpikota-pa, ug'iteta-pa 
get together dancing by drinking by 
oo?- e - te - na 
daughter of at 

yi?o-ta 
eating by 

'According to the appointment, the invited people, and the companions drink , eat, sing and 
dance at the bride' s home.' 

30. haatupetay oo?-e- si anutehi paayini hirpiko 
after that daughter the allow after dancing 

akine tay ho manne oo?-i-to kula assongi-tay 
Taking by to home son ep of to return to 

'Then, singing and jigging, they take the bride to the home of the bridegroom' 

31. qamusakula 
in this way 

ug'a pisi 
drinking by 

mannesamp-i-to-na-kka 
house male ep of at also 

hikad'a. 
play 

i - yi?-n - a - pisi 
3"'p. eat aux. impf. by 
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They drink, eat, sing and jig there too.' 

32. nakarra waarso kuyakussa-na kala po i'ag - n - a. 
but bridelbridc*groom companion day th at al night return aux impf. 

'They invited people return to their own home in the evening' 

33. uyyata-d'e oo?-e- te lakki paana ase banta-te 
bride maid pi daughter of two and younger sister bride of 

patta ikinaka-pa baq- n - a - y. 
alone her with stay aux impf. fern 

'The two friends and one of the bride' s sister stay together with her.' 

34. kuya?ako isaba-nna axke oo?-i- to uyyata - d 'e - si 
day other third at parent son ep of best-man pI. the 

siinang'oisine pa karo manna-d'e kula g'orongi. 
Butter and to house pI. to return 

'Then, the parent of the bride groom butter the maidens and see them off on the third day' . 

35 . baantetaanu ise na?akibaq - n - a - y 
alone stay aux impf. rem 

36. 

37. 

38. 

then she 

'The bride stay alone now ' 

kuyakussa-na kalapotannu akampa - ko ban-te-si e?e 
day that at night bride-groom mase bride fem.ace ok 

ye-nupayuka kittet-tay 
not willing force by 

g'ap -n -a 
loss aux impf 
virginity 

'In the evening, the bridegroom diverges the chastity of the bride either by force or on her 
own willing' 

ban-te turpa and'i paayini sagume-si anug'aris-i- taki 
bride fern virgin not after sticks ace be prepare pf at 

tub' i- n- a- y 
hit ep aux impf.fem 

' If the bride is not virgin, she wil l be hit by the stick that are already prepared for this 
purpose.' 

han - tissa turpa paayini ti?iite anu-ra?in-i-pa 
bride that virgin after bullet be fire pf and 

g'opol -ko ye-kod'u paayini orpo anusaqin- i- pa 
goat masc. not possible if sheep be slaughter pf and 

'If she is found to be virgin, the bullet will be fired to express joy and goat or sheep will be 
slaughtered for the celebration.' 

39. turpa paayini li?ayo lakki muloo manneg'i-te-turki 
virgin afte r month two full home of at 

i- g'ayin - t- i 
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fern ep 

' If her virginity is confirmed, she will be at home for two consecuti ve months.' 

40. Ii?-ayo lakki muloo menne - te-na olatii tuupetay 
month two fu ll home of at stay after 
Ii?ayo isaha-nna kod'mo i- paayin t - i 
Month third at work 3rd p. start fem ep 

'One the third month, she begins involvi ng in the work.' 

4J. turpa and'i paayini li?ayo to?on i' - olan -t-i-pa 
virgin not after month one 3'" p. stay fern ep and 

kollan kanna kod'mo i- paayin - t - i 
second with work 3rd p sart fem ep 

' If she is not virgin , she stays at home only for a month before going to engage in work.' 
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A Brief History of Marriage Ceremony in Gawwada 

In Gawwada society, the male has the right to choose his heart among girls. He chooses and 

informs his choice to his parent. If the family accepts his choice, they send a group oft>vo maidens 

of which one is a sister of the male and the other is a female friend of the daughter, in order 10 

invite her 10 the boy 's home. Based on the invitation, she visits his family accompanied by her MO 

maiden friends and sister. The boyan his part, asks his MO friends 10 help him collect fire woods, 

fetch Waler and other works during the stay of the girl. Goat or sheep is slaughtered fo r the 

ceremony. The next morning, elder men go to her family, but her family does not allow them to their 

home. The elder men return for the second day. Her family still resists. The goat or sheep is 

slaughtered for the second time for her. If any member of the family refitses to accept the idea of 

elder men during negotiation, they try to negotiate even by paying them money. Afier the family 

accepts the marriage proposal, the girl and the boy go to her family on the morning of the fourth 

day. The girl's father asks the would- be- couple how much they love each other. Then, a hide is 

spread on the floor so that they stay there the whole day discussing their mind. On the second and 

the third day, the girl's Mofriends and the boy's Mofriends together go tofarm. The next day, the 

girl and herfemalefriends go back home. But the boy's sister stays with the bride for a month. 

A year later, the bride will be invited to the bridegroom's home. Afier invitation, she goes back 

home. The invitation is made three times. On the fourth rOllnd, the elder men go to the girl's home 

again to beg them give their daughter. The elder men don't stop going to the family of the 

daughter. During their third round, her family allows them and discusses the matter. Afier the 

agreement is reached, the daughter's family set the date of appointment, when the elder men can 

bring money and other cultural materials. The elder do so. Her father, mother and elder brother 

receive MO hundred birr each while her younger brother and elder sister receive one hundred birr 

each. The rest of the family members also receive some share. 

On the next day, the MO families prepare a ceremony and invite the neighbors and relatives. The 

firs t ceremony takes place in the bride's home. People eat, drink, dance and sing on the ceremony. 

Then, the bride will be taken to bridegroom's home. The same ceremony takes place in 

bridegroom's home. In the evening, the invited people, relatives and companions leave for their 

home. But MO friends and one sister of the bride stay along with her. On the third day, the maiden 

or bride-maid will be buttered and seen off and the bride stays alone. 

In the evening the bridegroom dt/>erges the bride's chastity either by force or on her own willing. 

If the bride is found /lot virgin, she will face many sticks already prepared for this purpose. But, if 
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she is virgin. she will be rewarded: bullet will be fired; goats or sheep will be slaughtered to 

celebrate her virginity. She stays at home for two months without doing any work. 
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Text two 

1. kise kod'a-nna ayinaay keere-e isehi ilia ag'e 

lime earliest at wise thief pi three together li ving 

'Once up on a time, three thieves were living together.' 

2. kinna kuya ixkoo to?on i- asso -n -k - kippa 

when day moment one 3rdp go pi hon ep after 

'When they lived together, they stole the ox .' 

3. ard'o keerc onge ard'o-si-si saa?og -i kippa iqotanna ginna 

Ox thief steel ox the ace slaughter pf and share for 

'They stole and slaughtered the ox. 

4. qaqawu-hee si lakki almale -si-nnaa inniyanginay ato 

foo lish pi the two wise the at a certain day you 

a lmalcyc husi-si 

wise this ace 

inc kurpaa assooye pilakoo g'ee?e-tay 

us leave going an other search for 

'When the two fooli sh thieves are to share the meat, they beg the wise thief to let them take the 

meat and search for himself 

5. almale-si inumali-ba issoppaa 

wise the agree at 

keed'upa riirup-pa 

up shout at 

go when 

isi ?iyyan-i 

he say pf 

kupo saappa 

hill over 

, The wise thief agreed and went over the hill and shouted' 

6. ana 

ano 

patt anti 

only not 

kulayiupoo 

others 

pattan anti keere? -e 

only not thief pi 

qaqawunee -si lakki taanu i- ag' - i 

fooli shes the two now 3rdp run pf 

He said," not only me there are also other thief s." When they heard hi s shout, they thought that 

he had arrested and then they run away leaving their meat.' 
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7. iso taanu i- hool- i- pa saakanko-si-si karo 

8. 

he now 3rdp reLurn pf 10 meat the ace to 

manne huusuu sihu 

house his lOok 

, Then he turned back and took the meat to his house' . 

keere?-e qaqawuhee -si lakki 

thief pi foolish pi the two 

manne-huusuu kula assenna manne huusu-na saagango ake 

house his to w hen house his at meal living. 

hanganna akkit - - nna iso malayye eemt -i-ye haawway ano yaaaha 

where lake pf at he how see pf me Lhen who 

, When he was on the way to hi s home, they asked him where he had taken the meat. ' 

'He said," am I not a wise?" 

9. isund'e 

They 

taanu -d'axa?- i 

now 3rdp astonish pf 

, Then, they astonished to him for all what he did. ' 
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A Wise and Two Foolish Thieves 

Once up on a time, there were a wise and two foolish thieves. They were living together. On day, 

they stole and slaughtered an ox. When they were to share the meat, the two foolish thieves beg the 

wise thief to give them his share and thieve other ox for himself. He agreed to let them take his 

share and he went over the hill. After some minutes, he began to shout as if he had arrested by the 

police. When they heard his shout, they had TUn away leaving their meat. After they displaced, the 

wise thief had turned back and taken the meat to his home. While he was on the way to his home, 

the two foolish thieves asked him where he had taken the meat. He said, " am I not a wise?" Then, 

they astonished for all what he did. 
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